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English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger

Do not immerse the robot or the adapter in water or any other
liguid.

Do not use the robot on wet floors or in places where there is a
risk of contact with water or immersion in water.

Never let the robot operate on or near flammable substances and
do not allow it to pick up ashes until they are cold.

Do not use the robot in humid surroundings like bathrooms.

Do not pour any liguid into the openings of the robot.

Warning

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the
local mains voltage before you connect the adapter.

The plug must be removed from the socket-outlet before
cleaning or maintaining the appliance.

Do not use the robot if the adapter or the robot itself is damaged
or if the robotis not complete.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by
Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This robot is designed for indoor use only. Keep all doors leading
outside closed.

Do not use the robot in hazardous areas such as close to
fireplaces, showers or swimming pools.

This robot is better suited for cleaning hard floors. Its performance
on soft floors can be somewhat limited.

English
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This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than
8 years.

Keep pets away from the robot. Do not let pets sit or stand on the
robot.

Keep loose clothing, hair and body parts away from the brushes
of the robot.

Remove all fragile and light objects from the floor and make sure
the robot does not get entangled in the pull cords of blinds or
curtains.

Do not let the robot move over the mains cords of other
appliances or other cables as this may cause a hazard.

Stop the robot if a dangerous situation occurs or if the robot
behaves abnormally or gives off an abnormal smell.

To prevent damage, do not use the robot if the filter is not present
in the dust container or has not been placed properly in the dust
container.

Do not cover the robot or block the ventilation openings when the
robot is cleaning or charging. This may cause the robot to
overheat.

Do not store the robot at a temperature above +50 °C or below
0 °C.

Do not use the robot in a room with a temperature above 45 °C.
The rechargeable battery may only be replaced by qualified
service engineers. Take the robot to an authorized Philips service
center to have the battery replaced when you can no longer
recharge it or when it runs out of power quickly.
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Always return the appliance to an authorized Philips service
center for examination or repair. Repair by ungualified persons
could cause an extremely hazardous situation for the user.

Do notincinerate, disassemble or expose the robot to
temperatures above 60°C. The rechargeable battery may explode
if overheated.

Caution

The robot is fitted with several drop-off sensors in the bottom.
These drop-off sensors are used to detect and avoid height
differences. In some cases, the drop-off sensors may not detect a
staircase or other height difference in time. The circumstances in
your home (e.g. the light in the room, the colour or type of your
floor) can affect how well or fast the drop-off sensors react.
Therefore monitor the robot carefully, espedcially the first few
times you use it and when you operate it near a staircase or
another height difference.

Do not put any tape or stickers over the drop-off sensors and
make sure you clean the drop-off sensors regularly. If the drop-off
sensors are covered or dirty, the robotis unable to detect a
staircase or other height difference.

When you use the robot to vacuum fine sand, lime, cement dust
and similar substances, the pores of the filter become clogged.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Do not touch the mains plug with wet hands.

Only use the adapter supplied to charge the appliance.

Unplug the docking station or the adapter if you are not going to
use the robot for some time.

Do not use the robot on high-pile carpets or on rugs with tassels.
Do not clean the dust container and the filter with water or in the
dishwasher.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU) (Fig. ).

- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 2) (2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service center to have a professional remove the rechargeable
battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and
rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the product. Before you remove
the battery, make sure that the product is disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the product and
when you dispose of the rechargeable battery.

To remove the rechargeable battery, see the instructions for removing the rechargeable battery in the
user manual.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest possible care. In the
unfortunate case that your robot needs repair, the Consumer Care Centre in your country will help you
by arranging any necessary repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If
there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto priru¢ku s dilezitymi informacemi a uschoveijte ji pro
budoudi pouziti.

Nebezpecdi

Robot ani jeho adapter nesmite ponofrit do vody ani do jine
kapaliny.

Nepouzivejte robot na mokrych podlahach nebo na mistech, kde
existuje nebezpedi kontaktu s vodou ¢i ponoreni do vody.

Nikdy nenechavejte robot pracovat na hoflavem povrchu nebo

v blizkosti hoflavych latek a nenechaveijte jej uklizet popel, dokud
nevychladne.

Nepouzivejte robota ve vihkém prostredi, jako jsou koupelny.

Do otvorl robotu nenalévejte zadné tekutiny.

Varovani

Drive nez pripojite adaptér, zkontroluijte, zda napéti uvedené na
adapteru souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pred distenim nebo udrzbou pfistroje je nutne odpojit zastr¢ku od
sitove zasuvky.

Robot nepouzivejte, pokud je adapter nebo samotny robot
poskozeny nebo pokud robotu chybi néktera soucastka.

Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vymeénu provest
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Tento robot je ur¢en pouze pro pouziti v interieru. Zaviete vesSkere
dvere vedoud ven.

Nepouzivejte robot v nebezpecnych oblastech, jako jsou mista

v blizkosti krbUl, sprch nebo bazénd.

Tento robot je vhodny spiSe na cisténi tvrdych podlah. Jeho vykon
na mekkém povrchu mdze byt omezen.

Cettina
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Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku. Osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Deti nesmi provadét bez dozoru disténi
a uzivatelskou udrzbu.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Udrzujte robot mimo dosah domacich zvifat. Nedovolte jim na
robotu sedét ani stat.

Volné obleceni, vlasy a ¢asti téla udrzujte mimo dosah kartacd
robotu.

Odstrante z podlahy vesSkeré kiehke a lehké predméty a zajistéte,
aby se robot nezapletl do Sndr od rolet nebo zavesu.

Zabrante robotu v pohybu pres napajeci kabely nebo jiné
pristroje ¢i kabely, protoze to muize vést ke vzniku nebezpecnych
situaci.

Pokud dojde k nebezpecneé situaci nebo pokud se robot chova
nenormalné nebo vydava nepfirozeny zapach, robot zastavte.
Abyste zabranili poskozeni, nepouzivejte robot v pfipade, ze

v nadobé na prach neni filtr nebo do ni nebyl spravne viozen.
Béhem uklidu i nabijeni robot nezakryvejte a neblokujte jeho
ventilacni otvory. Mohlo by to veést k prehrati robotu.

Neskladujte robot pfi teplotach vyssich nez 50 °C nebo nizsich
nez -0 °C.

Nepouzivejte robot v mistnostech s teplotou nad 45 °C.

Vymeénu akumulatoru sméji provadét pouze odborné kvalifikovani
pracovnici. Pokud akumulator nelze nabit, nebo dochazi k jeho
prlis rychlému vybijeni, odneste robota do autorizovaného
servisniho strediska Philips, kde si ho mizete nechat vymeénit.
Kontrolu nebo opravu pristroje svérte vzdy autorizovanemu
servisnimu stredisku spole¢nosti Philips. Opravy provadene
nekvalifikovanymi osobami mohou uzivatele vystavit
nebezpelnym situacim.



12 Cestina

Robot nepalte, nerozebirejte ani nevystavujte teplotam vyssim
nez 60 °C. Akumulator by mohl pfi pfehrati explodovat.

Upozornéni

Ve spodni ¢asti je robot vybaven senzory padu. Tyto senzory
padu detekuji vyskoveé rozdily a pomahaji robotu se jim vyhnout. V
neékterych pripadech senzory padu nemusi schodisté nebo jiny
vysSkovy rozdil rozpoznat vcas. Prostredi v domacnosti (napr.
svétlo v mistnosti, barva nebo typ podlahy) mize ovlivnit, jak
dobre nebo jak rychle budou senzory padu reagovat. Proto na
robota bedlivé dohliZzejte, obzvlasté pri nékolika prvnich pouzitich
nebo kdyz se pohybuje pobliz schodd nebo jiného prostoru

s vySkovym rozdilem.

Neprelepujte senzory padu lepid paskou ani samolepkami

a zajistete jejich pravidelne cisténi. Pokud budou senzory padu
zakryte nebo znedisténe, robot nebude schopny detekovat
schody nebo jiné vyskove rozdily.

Pokud robot pouzijete k vysavani jemneho pisku, vapna,
cementoveho prachu nebo podobnych substanci, pory filtru se
UCpOU.

K disténi pristroje nikdy nepouZzivejte kovove zinky, abrazivni cistici
prostredky ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin
nebo aceton.

Nedotykejte se sitove zastrcky mokryma rukama.

K nabfjeni pristroje pouzivejte pouze dodany adapteér.

Pokud robot nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte dokovaci
stanici ¢i adaptér.

Nepouzivejte robot na koberce s vysokym vliasem nebo koberecky
se strapdi.

Nadobu na prach ani filtr nemyjte vodou ani v mycce na nadobi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida véem platnym normam a predpistim tykajicim se vystaveni U¢inkdim
elektromagnetickych poli.
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Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU)
(obr. 7).

- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje vestavény dobijeci akumulator, ktery
nemuze byt likvidovan spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 2) (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do servisniho strediska spole¢nosti Philips
a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tiidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobk( a také akumulatorC. Spravnou likvidaci pomuzete zabranit negativnim dopaddm na Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru
ovérte, zda je vyrobek odpojeny od elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

PFi manipulaci s nastroji potfebnymi k otevieni vyrobku a pfi likvidaci akumulatoru
dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

Chcete-li vyjmout akumulator, dalsi pokyny naleznete v pokynech k vkladani a vyjimani akumulatoru
v uzivatelské prirucce.

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit piislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. MizZete se také obratit na stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezinarodnim zaru¢nim
listu).

Zaruka a podpora

Potfebujete-li daléi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Tento roboticky vysavac byl navrzen a vyvinut s maximalni moznou pédi. Pokud vSak vas robot i pfesto
vyzaduje opravu, obratte se na stredisko péce o zakazniky ve své zemi, kde vam pomohou s vyiizenim
nutnych oprav v nejkratsi mozné dobé a s maximalnim pohodlim. Pokud se ve vasi zemi nenachazi
stfedisko péce o zakazniky, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt [abi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

Arge kastke robottolmuimejat ega adapterit vette v&i muu
vedeliku sisse.

Arge kasutage robottolmuimejat marjal pérandal voi kohtades,
kus on veega kokkupuutumise voi vette sattumise oht.

Arge kunagi laske robottolmuimejal todtada tuleohtlikel pindadel
ega selliste pindade lahedal ning arge laske tolmuimejal endasse
imeda tuhka seni, kuni see pole jahtunud.

Arge kasutage robottolmuimejat niisketes kohtades, naiteks
vannitoas.

Arge valage robottolmuimeja avadesse mingeid vedelikke.

Hoiatus

Enne adapteri sisselulitamist kontrollige, kas adapterile margitud
pinge vastab vooluvorgu pingele.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik
pistikupesast eemaldada.

Arge kasutage robottolmuimeijat, kui adapter voi tolmuimeja ise
on kahjustatud voi kui sellest on moni osa puudu.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud
hoolduskeskus voi samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.
Kaesolevat robottolmuimejat tohib kasutada ainult siseruumides.
Hoidke koiki uksi, mis viivad valja, suletuna.

Arge kasutage robottolmuimejat ohtlikes piirkondades, naiteks
kamina, dusi voi basseini laheduses.

Robottolmuimeja sobib paremini kovakattega porandate
puhastamiseks. Selle joudlus pehme kattega porandatel voib olla
piiratud.

Eesti
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Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta puhastada ja
hooldada.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

Hoidke lemmikloomad robottolmuimejast eemal. Arge laske neil
tolmuimeja peal istuda ega seista.

Hoidke riietuse lahtised osad, juuksed ja kaed-jalad
robottolmuimeja harjade juurest eemal.

Korvaldage porandalt koik ornad ja kerged esemed ning
hoolitsege selle eest, et robottolmuimeja ei takerduks
ruloondoridesse ega kardinatesse.

Arge laske robottolmuimejal liilkuda (ile teiste seadmete
toitejuhtmete ega Ule muude juhtmete, kuna see voib tekitada
ohtliku olukorra.

Lulitage robottolmuimeja valja kui tekib ohtlik olukord voi kui
robottolmuimeja kaitub ebatavaliselt voi eritab ebatavalist [6hna.
Kahjustuste valtimiseks arge kasutage robottolmuimejat, kui
tolmukambris ei ole filtrit voi kui see ei ole tolmukambrisse
korralikult paigaldatud.

Arge katke koristamise ega laadimise ajal robottolmuimejat ega
blokeerige selle ventilatsiooniavasid. See voib tingida
robottolmuimeja Ulekuumenemise.

Robottolmuimejat ei tohi hoida temperatuuril Ule +50 °C vaoi alla
0 °C.

Robottolmuimejat ei tohi kasutada ruumis, mille temperatuur on
ule 45 °C.
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Taaslaetavat akut tohib vahetada vaid selleks kvalifitseeritud
hoolduseinsener. Kui taaslaetavat akut ei ole enam voimalik
laadida voi kui see saab kiiresti tuhjaks, viige robottolmuimeja
selle aku asendamiseks Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.
Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse. Valjadppeta isikute poolt parandatud seade
vOib panna seadme kasutaja aarmiselt ohtlikku olukorda.

Arge poletage robottolmuimejat, votke seda lahti ega
eksponeerige seda temperatuuridele tle 60 °C. Ulekuumenemise
korral voib taaslaetav aku plahvatada.

Ettevaatust

Robottolmuimeja pohjale on paigaldatud kukkumissensorit. Need
kukkumissensorid tuvastavad ja valdivad pinna korguseerinevusi.
Moningatel juhtudel ei pruugi kukkumissensorid treppi voi monda
muud korguseerinevust digeaegselt tuvastada. Tingimused teie
kodus (nt toavalgus, poranda varv ja tuup) voivad mojutada, kui
hasti voi kiiresti kukkumisandurid tootavad. Seetottu jalgige
robottolmuimejat hoolikalt, eriti paaril esimesel korral ja siis, kui
kasutate seda trepi voi teiste erineva korgusega kohtade
[aheduses.

Arge pange kukkumissensoritele teipi ega kleepsusid ning
kindlasti puhastage kukkumissensoreid regulaarselt. Kui
kukkumissensorid on kinni kaetud voi mustad, ei ole
robottolmuimeja voimeline treppe ega teisi kdrguseerinevusi
tuvastama.

Kui kasutate robottolmuimejat selleks, et imeda peenikest liiva,
lupja, tsemenditolmu voi muid sarnaseid aineid, voivad filtri
poorid ummistuda.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kitrimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega s6dbivaid vedelikke, nagu
bensiin voi atsetoon.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.
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- Seadme laadimiseks kasutage ainult sellega kaasaskaivat
adapterit.

- Eemaldage dokkimisjaam voi adapter, kui te ei kavatse
robottolmuimejat méonda aega kasutada.

- Arge kasutage robottolmuimejat pikkade narmastega vaipadel
ega ka kohevatel vaipadel.

- Arge puhastage tolmukambrit veega ega ka ndudepesumasinas.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philips seade vastab kdikidele elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

nglussevott

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL)
(joon. 7).

- See sUmbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 2) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti
vOi teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Taaslaetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui toote kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et toote pistik oleks seinakontaktist vdlja voetud ja et aku
oleks tdiesti tiihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete toote avamisel t66riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

Taaslaetava aku eemaldamiseks, vaadake juhiseid taaslaetava aku eemaldamise kohta
kasutusjuhendist.

Tarvikute tellimine

Tarvikute vdi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kllastage Philipsi mUlgiesindust. Samuti voite podrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt
kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet vdi abi, kulastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support v&i lugege labi
Uleilmne garantiileht.
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Teie robottolmuimeja on konstrueeritud aarmiselt hoolikalt. Kui see vajab remonti, aitab teie riigi
klienditoe keskus korraldada vajalikud parandustéod voimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis
puudub klienditugi, kllastage oma kohalikku Philipsi edasimuujat.



Hrvatski 19

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo prodcitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

Robotski usisavac ili adapter nemoijte uranjati u vodu ili neku
drugu tekucinu.

Robotski usisavac nemoite koristiti na mokrim podovima ili na
mjestima na kojima postoji rizik od dodira s vodom ili uranjanja u
vodu.

Robotski usisavac nikada nemoite ostavljati da radi po zapaljivim
tvarimaili u njihovoj blizini i nemojte dopustiti da usisava pepeo
dok se on potpuno ne ohladi.

Robotski usisavac nemojte koristiti u vlaznim okruzenjima kao sto
je kupaonica.

U otvore na robotskom usisavacu nemoijte ulijevati nikakve
tekudine.

Upozorenje

Prije prikljuc¢ivanja adaptera provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na adapteru naponu lokalne mreze.

Prije ¢iScenja ili odrzavanja aparata utika¢ se mora iskopcati iz
uti¢nice.

Nemoijte koristiti robotski usisavac ako je adapter ili sam robotski
usisavac ostecen ili ako robotski usisavac nije potpun.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situadije.

Ovaj je robot namijenjen samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima. Sva vrata koja vode prema vani drzite zatvorenima.
Robotski usisavac nemoijte koristiti u opasnim podrudjima kao sto
su podrucja blizu kamina, tuseva ili bazena.

Ovaj robotski usisavac vise je namijenjen za is¢enju tvrdih
podova. Njegova ucinkovitost pri ¢is¢enju mekinh podova donekle
je ogranicena.

Hrvatski
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- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

- Kucne ljubimce drzite podalje od robotskog usisavaca. Nemojte
dopustiti ku¢nim ljubimcima da sjede ili stoje na robotskom
usisavacu.

- Labave dijelove odjece, kosu i dijelove tijela drzite dalje od Cetki
robotskog usisavaca.

- Uklonite sve lomljive i lagane predmete s poda te pazite da se
robotski usisavac ne zapetlja u vezice za podizanje zaluzina ili
zavjesa.

- Nemojte dopustiti da se robot pomice preko kabela za
napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to moze dovesti do
opasne situadcije.

- Iskljucite robotski usisavac ako dode do opasne situacije ili ako
primijetite da neuobicajeno radiili proizvodi neuobicajen miris.

- Kako biste sprijedili ostecenje, nemoijte koristiti robotski usisavac
ako nema filtera u spremniku za prasinu ili ako filter nije ispravno
postavljen u spremnik za prasinu.

- Nemoite prekrivati robotski usisavac niti blokirati ventilacijske
otvore dok robotski usisavac cisti ili se puni. To moze prouzroditi
pregrijavanje robotskog usisavaca.

- Robotski usisava¢ nemoite spremati pri temperaturama visim od
+50 °Cili nizima od -0 °C.

- Robotski usisavac nemojte koristiti u prostoriji s temperaturom
iznad 45 °C.
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- Punjivu bateriju mogu zamijeniti samo kvalificirani servisni

inzenjeri. Odnesite robotski usisavac u ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips kako bi vam zamijenili bateriju kada je vise ne
budete mogli punitiili se pocne brzo prazniti.

Uredaj uvijek dostavite u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips
radi ispitivanja ili popravka. Popravak koji su obavile nestrucne
0osobe moze prouzroditi iznimno opasnu situaciju za korisnika.
Nemoijte paliti, rastavljati robotski usisavac ili ga izlagati
temperaturama visim od 60 °C. Punjiva baterija moze eksplodirati
ako se pregrije.

Oprez

Na donjem dijelu robotskog usisavaca nalaze se senzora za
sprjecavanje pada. Ti senzori za spriecavanje pada upotrebljavaju
se za prepoznavanje i izbjegavanje mjesta s visinskom razlikom. U
nekim slucajevima senzori za sprjec¢avanje pada mozda nece
pravodobno prepoznati stubiste ili visinsku razliku. Uvjeti u vasem
domu (primjerice, osvjetljenje u prostoriji, boja ili vrsta poda)
mogu utjecati na kvalitetu ili brzinu odziva senzora za
spriecavanje pada. Stoga pazljivo motrite robotski usisavac,
osobito tijekom prvih nekoliko uporaba i kada se njime koristite
blizu stubista ili mjesta s visinskom razlikom.

Nemojte stavljati nikakve trake ili naljepnice preko senzora za
spriecavanje pada te se pobrinite da ih redovito cistite. Ako su
senzori za sprjecavanje pada prekriveni prljavstinom, robotski
usisavac ne moze prepoznati stubiste ili drukdciju visinsku razliku.
Kad se robotskim usisavacem koristite za usisavanje sitnog
pijeska, vapna, cementne prasine i slicnih tvari, zacepit ¢e se pore
filtra.

Za Cisc¢enje aparata nikada nemoijte upotrebljavati spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili agresivne tekucine poput
benzinaili acetona.

Nemoijte dodirivati utika¢ napajanja vlaznim rukama.

Za punjenje aparata upotrebljavajte iskljucivo isporuceni adapter.
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- Iskljucite priklju¢nu stanicu ili adapter iz napajanja ako ne
namjeravate koristiti robotski usisavac duze vrijeme.

- Robotski usisavac nemoijte koristiti na debelim tepisima ili
sagovima s resicama.

- Spremnik za prasinu i filter nemojte prati vodomiili u stroju za
pranje posuda.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi izlaganja elektromagnetskim
poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom
(2012/19/EU) (sl. 7).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s uobicajenim
kucanskim otpadom (sl. 2) (2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak uklonio punijivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaze u sprje¢avanju negativnih posljedica za okolis
i judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo ako odlazete proizvod. Prije nego uklonite bateriju,
pazite da je proizvod otpojen sa zidne utic¢nice i da je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i kad odlazete
punjivu bateriju.

Da biste uklonili punjivu bateriju, pogledajte upute za uklanjanje punjive baterije u korisnickom
priru¢niku.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-
accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. MoZete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki
centar u vasoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informadije ili podréka, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
broSuru o medunarodnom jamstvu.

Vas je robotski usisavac osmisljen i izraden s najvecom mogucom paznjom. U malo vierojatnom
slucaju da mu zatreba popravak, centar za potrosace u vasoj drzavi pomodi ¢e vam izvodenjem svih
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potrebnih popravaka u najkracem mogucem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vasoj zemlji ne
postoji centar za potroSace, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja an turpmak.

Bistami

Neiegremdéjiet robotu vai adapteri Gdeni vai cita skidruma.
Neizmantojiet robotu uz mitram gridam vai vietas, kur pastav risks
saskarties ar ddeni vai tikt iegremdeétam udenn.

Nekad nelaujiet robotam darboties uz uzliesmojosam vielam vai
to tuvuma, ka ar nelaujiet tam uzsukt pelnus, 1dz tie nav
atdzisusi.

Neizmantojiet robotu mitra vide, pieméram, vannasistaba.
Nelejiet Skidrumus robota atvereés.

Bridinajums

Pirms adaptera pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz
adaptera noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no
rozetes.

Neizmantojiet robotu, ja adapteris vai robots ir bojats vai robots
nav pilniba salikts.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam
personam, laiizvairntos no briesmam.

Sis robots ir paredzéts izmanto$anai tikai iekstelpa. Parliecinieties,
ka durvis uz artelpu ir aizvertas.

Neizmantojiet robotu bistamas vietas, pieméram, tuvu kaminiem,
dusam vai peldbaseiniem.

Sis robots ir labak piemeérots cietu gridas virsmu tinsanai. Ta
veiktspéja var samazinaties, tirot mikstas gridas virsmas.

LatvieSu
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So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja SIm personam tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un
tas saprot iespejamo bistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ienci.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirt iernci vai veikt tas tehnisko
apkopi.

Novietojiet iernci un tas elektribas vadu vieta, kur tiem nevar
pieklut par 8 gadiem jaunaki berni.

Nelaidiet dzivniekus klat robotam. Nelaujiet dzivniekiem sédét vai
stavet uz robota.

Uzmanieties, lai robota birstu tuvuma nenoklttu valigs apgérbs,
mati un ekstremitates.

Nonemiet no gridas visus trauslos un vieglos priekSmetus un
parliecinieties, ka robots nevar sapities zalUziju vai aizkaru auklas.
Nelaujiet robotam parvietoties pari citu iercu stravas vadiem vai
citiem kabeliem, jo tas var radit bistamu situaciju.

Ja rodas bistama situacija, robota darbiba ir neparasta vai no ta
plust neparasta smaka, izslédziet robotu.

Lai noverstu bojajumus, neizmantojiet robotu, ja puteklu
nodalijjuma nav ievietots filtrs vai tas nav ievietots pareizi.
Neparklajiet robotu ar citiem priekSmetiem un nenosprostojiet
ventilacdijas atveres, kad robots veic tinsanas darbus vai veicot ta
uzladi. Tas var izraisit robota parkarsanu.

Neglabajiet robotu temperatura, kas parsniedz +50 °C vai ir
zemaka par 0 °C.

Neizmantojiet robotu telpa, kur temperatura parsniedz 45 °C.
Atkartoti uzladéjama akumulatora nomainu drkst veikt tikai
kvalificeti apkopes tehniki. Ja akumulatoru vairs nevar uzladét vai
tas atri izladéjas, nogadajiet robotu pilnvarotaja Philips tehniskas
apkopes centra, lai nomainitu akumulatoru.
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Ja nepiecieSama apskate vai remonts, nogadajiet ierci
pilnvarotaja Philips tehniskas apkopes centra. Ja remontu veic
nekvalificéta persona, var rasties lietotajam 1pasi bistamas
situacijas.

Nededziniet, neizjauciet un nepaklaujiet temperaturai, kas
parsniedz 60 °C. Parkarsanas gadijuma akumulators var uzspragt.

leveribai

Robots ir aprikots ar nokrisanas sensoriem apaksa. Sos nokrisanas
sensorus izmanto, lai noteiktu virsmas augstuma izmainas un
noveérstu kritienu. Dazreiz nokrisanas sensoriem neizdodas laikus
noteikt kapnes vai citas virsmas augstuma izmainas. Nokrisanas
sensoru pareiza un atra darbiba ir atkarnga no majokla apstakliem
(piemeram, telpas apgaismojums, gridas seguma krasa vai veids).
Tapéc rupigi uzraugiet robota darbibu, jo Ipasi dazas pirmas
lietoSanas reizes un tad, kad robots darbojas tuvu kapném vai
citam virsmam ar augstuma starpibu.

Neparklajiet nokriSanas sensorus ar imlenti vai uzlimém un
regulari tiriet nokrisanas sensorus. Ja nokrisanas sensori ir parklati
ar citiem prieksmetiem vai ir neftiri, robots nevar noteikt kapnes vai
citas virsmas augstuma izmainas.

Jaizmantojat robotu, lai uzsuktu smalkas smiltis, kalkus, cementa
puteklus un idzigas vielas, filtra poras nosprostojas.

lerces tinsanai nelietojiet skrapjus, abrazivus tinsanas idzeklus
vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

lerices uzladesanai izmantojiet tikai komplekta esoso adapteri.

Ja grasaties kadu laiku nelietot robotu, atvienojiet dokstaciju vai
adapteri no elektrotikla.

Neizmantojiet robotu, lai tintu paklajus ar uzkarsumu vai
puskainas gridsegas.

Netiriet puteklu tvertni un filtru ar Gdeni vai trauku mazgasanas
masina.
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Elektromagnétiskie lauki (EML)

S1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrrelze]a parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES) (att. ).

- Sis simbols nozZimé&, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti uzladéjams akumulators, kuru nedrikst
likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (att. 2) (2006/66/EK). LGdzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti
uzladéjamo akumulatoru.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz vidi
un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana

Iznemiet uzladejamo akumulatoru tikai tad, kad izmetat produktu atkritumos. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka produkts ir atvienots no sienas
kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat produkta atvérsanas
rikus un likvidejat uzladejamo akumulatoru.

Lai iznemtu atkartoti uzladéjamo akumulatoru, lietotaja rokasgramata skatiet noradijumus par
atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsanu.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat ar sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosura).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Sis robota puteklstcéjs ir izstradats un izgatavots ar vislielako rapibu. Ja robots tomér ir jaremonté,
klientu apkalpoSanas centrs jlsu valsti palidzés organizét visus nepiecieSamos remonta darbus
visisakaja laika un visértakaja veida. Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie
vietéja Philips izplatitaja.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradedami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje.

Pavojus

Nemerkite roboto ar adapterio j vandenj ar kitokj skystj.
Nenaudokite roboto ant Slapiy grindy ar vietose, kur jis gali
prisiliesti prie vandens ar ] jj panirti.

Niekada neleiskite robotui veikti ant ar salia degiy medziagy,
neleiskite jam surinkti neatvesusiy peleny.

Nenaudokite roboto dregnoje aplinkoje, kaip vonia.

| roboto angas nepilkite jokio skyscio.

Ispéjimas

Pries jjungdami adapteri patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta
itampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

Pries valant prietaisa arba atliekant jo priezitra, kiStuka butina
iStraukti is maitinimo tinklo lizdo.

Nenaudokite roboto, jei adapteris ar pats robotas yra apgadintas
arba robotas nevisiskai surinktas.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips* darbuotojai,
,Philips“ jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

Sis robotas skirtas naudoti tik patalpose. Laikykite uzdarytas visas
duris j lauka.

Nenaudokite roboto pavojingose vietose: arti zidiniy, dusy ar
baseiny.

Sis robotas geriau tinka kietoms grindims valyti. Jo veiksmingumas
valant minkstas grindis gali buti ribotas.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebeéjimai yra mazesni, arba neturintieji
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije
pavojai. Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite
vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezidra.

Lietuviskai
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Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite naminiy gyvuny prie roboto. Neleiskite naminiams
gyvunams tupeti ar stoveti ant roboto.

Laikykite laisvus drabuzius, plaukus ir kino dalis atokiau nuo
roboto Sepeciy.

Nuo grindy pasalinkite visus dGztandius ir lengvus daiktus ir
jsitikinkite, kad robotas nejsipainios j zaliuziy ar uzuolaidy virveles.
Neleiskite robotui judéti per kity prietaisy maitinimo laidus ar kitus
kabelius, nes tai gali sukelti pavojy.

ISjunkite robotg iSkilus pavojingai situacijai, jei robotas veikia
nejprastai ar is jo sklinda nejprastas kvapas.

Kad nesugadintumete, nenaudokite roboto, jei dulkiy talpykloje
nera filtro ar jis netinkamai jdetas j dulkiy talpykla.

Neuzdenkite roboto ar ventiliacijos angy, kai robotas valo ar
ikraunamas. Del to robotas gali perkaisti.

Nelaikykite roboto aukStesnéje nei +50 °C ar zemesnéje nei -0 °C
temperaturoje.

Nenaudokite roboto patalpoje, kurioje temperattra yra aukStesne
nei 45 °C.

Pakartotinai jkraunama baterijg gali pakeisti tik kvalifikuoti
priezilros inzinieriai. Perduokite robota j jgaliotajj ,Philips”
priezidros centrg, kad buty pakeista baterija, jei jums
nebepavyksta jj ikrauti ar energija greitai baigiasi.

Prietaisg tikrinti ar remontuoti visada grazinkite j ,Philips® jgaliotajj
priezilros centrg. Remontg atlikus nekvalifikuotiems asmenims
galima ypac pavojinga naudotojui situacija.

Roboto nedeginkite, neisrinkite ir saugokite nuo aukstesnes kaip
60 °C temperaturos. Perkaitusi pakartotinai jkraunama baterija
gali sprogti.
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Démesio!
- Roboto apatineje dalyje yra pritvirtinti aukscio jutikliai. Sie auks&io

jutikliai naudojami nustatyti aukscio skirtumus ir jy iSvengti. Kai
kuriais atvejais auksdio jutikliai gali laiku neaptikti laiptinés ar kity
aukscio skirtumy. Aplinkybés jusy namuose (pvz., sviesa
patalpoje, grindy spalva ar rusis) gali tureti jitakos auksdio jutikliy
reakcijos kokybei ar greidiui. Todél atidziai stebekite robota, ypac
pirmus kelis naudojimo kartus ir kai jj naudojate salia laiptinés ar
kito aukscio skirtumo.

Neklijuokite jokios juostelés ar lipduky ant auksdio jutikliy ir
batinai reguliariai valykite aukscio jutiklius. Jei aukscio jutikliai
uzdengti arba nesvarus, robotas negali aptikti laiptines ar kito
aukscio skirtumo.

Jei naudojate robota smulkiam smeliui, kalkems, cemento
dulkems ir panasioms medziagoms siurbti, uzsikemsa filtro poros.
Niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, abrazyviniy valikliy arba
esdinanciy skysciy, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.
Nelieskite tinklo kiStuko dregnomis rankomis.

Jkraudami prietaisa naudokite tik tiekiama adapter].

Jei ketinate ilgesnj laika nesinaudoti robotu, atjunkite dokg arba
adapter].

Nenaudokite roboto storiems kilimams ir kilimeliams su kutais
siurbti.

Neplaukite dulkiy talpyklos ir filtro vandeniu ar indaplovéje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES) (pav. ).

Sis simbolis reigkia, kad $iame gaminyje yra jmontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 2) (2006,/66/EB).
Prasome perduoti jisy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba ,Philips* prieZitros centra, kad
pakartotinai jkraunama baterija pasalinty specialistai.
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- Laikykités jlsy Salyje galiojandiy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir

elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas pades isvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pakartotinai jkraunama baterija iSimkite tik tada, kai iSmetate gaminj. Pries iSimdami
baterijq jsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra
visiSkai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniu, kai nhaudojatés jrankiais, norédami atidaryti
gaminj ir kai Salinate pakartotinai jkraunama, baterija.

Norédami isimti pakartotinai jkraunama baterijg, Zr. pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimo
instrukcijas naudotojo vadove.

. A4
Priedy uzsakymas
Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories
arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru
savo salyje (kontaktinius duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

JGsy robotas dulkiy siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidZiai. Taciau jei atsitikty taip, kad
jusuy robota reikéty taisyti, jums padés jusy salyje veikiantis klienty aptarnavimo centras - jis
suorganizuos bdting remonta per trumpiausia imanoma laika ir patogiausiu jums bddu. Jei jlsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips* platintoja.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat, és érizze meg késdbbi
hasznalatra.

Veszély

Ne meritse a robotot vagy az adaptert vizbe vagy mas folyadekba.
Ne hasznalja a robotot nedves padldon vagy olyan helyen, ahol
fennall a vizzel valo érintkezeés vagy a vizbe merlles veszelye.
Ne mUkodtesse a robotot gyulekony anyagokon vagy azok
kozeleben, és ne engedje, hogy ki nem hdlt hamut szivjon fel.

Ne hasznalja a robotot paras kornyezetben, peldaul
furddszobaban.

Ne 6ntson folyadékot a robot nyilasaiba.

Vigyazat!

Az adapter csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy az adapteren
feltUntetett feszUltségértéek megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

Tisztitas vagy karbantartas elétt a keszilek csatlakozodugojat ki
kell huznia a fali aljzatbol.

Ne hasznalja a robotot, ha az adapter vagy maga a robot serult,
vagy ha a robot hianyos.

Ha a halozati kabel meghibasodik, a kockazatok elkerulése
erdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

Ez a robot kizarolag beltérben hasznalhatd. Tartsa csukva a
kUlterbe vezetd ajtokat.

Ne hasznalja a robotot veszélyes terlleteken, példaul a kandallo,
zuhanyzo vagy uszomedence kozeleben.

Ez a robot leginkabb kemeény padlok tisztitasara alkalmas. Puha
padlok esetén az eredményessége némileg korlatozott lehet.

Magyar
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- A keészuleket 8 even feluli gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel rendelkezd vagy a
keszlUlek mUkodteteseben jaratlan szemelyek is hasznalhatjak
fellUgyelet mellett, illetve ha felvilagositast kaptak a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modjarol es az azzal jaro
veszelyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszUlekkel. A tisztitast es a felhasznalo altal is vegezhetd
karbantartast nem vegezhetik gyermekek felUgyelet nelkul.

A keszUleket és a vezeteket tartsa tavol 8 even aluli gyermekektol
Tartsa tavol a robottol a kisallatokat. Ne hagyja, hogy azok
radljenek vagy raallianak.

Vigyazzon, hogy a robot keféinek kozelebe ne kertljon bd
ruhazat, a haja vagy valamelyik testrésze.

Tavolitsa el az dsszes torekeny és konnyU targyat a padlorol, és
Ugyeljen ra, hogy a robot ne akadjon bele a sotetitd vagy a
fUggdny huzdzsindrjaba.

Ugyeljen arra, hogy a robot ne menjen at mas készulékek halozati
kabelein, illetve mas kabeleken, mert ez veszélyes lehet.
Veszelyes helyzet esetéen, vagy ha a robot szokatlanul viselkedik
vagy szokatlan szagot bocsat ki, allitsa le.

A robot karosodasanak megeldzese erdekeben ne hasznalja azt,
ha a portartalyban nincs szUrd, vagy nem megfeleldéen van
behelyezve.

Tisztitaskor vagy toltéskor ne takarja le a robotot, és ne zarja le a
szellézbnyilasait. Ez a robot tulmelegedeéset okozhatja.

Ne tarolja a robotot +50 °C-nal magasabb, vagy O °C-nal
alacsonyabb hdémérsekleten.

Ne hasznalja a robotot 45 °C-nal magasabb hémeérsékletl
helyisegben.

Az akkumulatort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.
Vigye be a robotot egy hivatalos Philips szakszervizbe, ahol az
akkumulatort kicserélik, ha azt mar nem lehet Ujra feltolteni vagy
gyorsan lemerul.



34 Magyar

- A keszuleket kizardlag hivatalos Philips szakszervizbe vigye
vizsgalatra vagy javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznalo
szamara kulondsen veszelyes lehet.

- A robotot ne tegye tlzbe, ne szerelje szet és ne tegye ki 60 °C
feletti hdmeérsekletnek. Az akkumulator tulmelegites eseten
felrobbanhat.

Figyelem!

- A robot aljan melysegerzekeld talalhato. Ezek segitsegevel
erzekeli és kerUli el a magassagkuldonbsegeket. Bizonyos
esetekben eléfordulhat, hogy a melysegerzekeldk nem erzekelik
kelld idében a lepcsdt vagy mas magassagkulonbseget. Az
otthonanak jellemzd&i (peldaul a vilagitas a szobaban, a padlo
szine vagy tipusa) befolyasolhatjak, hogy a melysegerzekeldk
mennyire jol és mennyire gyorsan reagalnak. Ezert forditson kelld
figyelmet a robotporszivora, kildndsen az elsd néhany hasznalat
soran, illetve amikor lépcsd vagy mas magassagkuldonbseg
kozeléeben hasznalja.

- Ne helyezzen semmilyen ragasztoszalagot vagy matricat a
melysegerzekeldkre, és Ugyeljen ra, hogy rendszeresen
megtisztitsa Oket. Ha a melysegerzekeldk eltakartak vagy
szennyezettek, akkor a robotporszivd nem tudja észlelni a
lepcsdket vagy masfajta magassagkulonbsegeket.

- Ha a robotot finom homok, mész, cementpor és hasonld anyagok
felszivasara hasznalja, a szUrd porusai eltbmddhetnek.

- A készUlék tisztitasahoz soha ne hasznaljon ddrzsszivacsot,
sUroloszert es mard vagy oldo hatasu tisztitdfolyadekot (pl.
benzint vagy acetont).

- Ne erintse meg nedves kezzel a haldzati csatlakozodugot.

- A készulék tolteséhez csak a mellékelt haldzati adaptert
hasznalja.

- Huzza ki a dokkoloegyseget vagy az adaptert, ha egy ideig nem
fogja hasznalni a robotot.
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Ne hasznalja a robotot zsenilia szonyegek vagy bojtos labtorldk
tisztitasara.

Ne tisztitsa a portartalyt vagy a szUrét vizzel vagy
mosogatogepben.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozo szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

U]rahasznos1tas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
(2012/19/EU) (abra ).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratdlthetd akkumulatort tartalmaz, amelyet
nem szabad haztartasi hulladékként (abra 2) kezelni (2006/66/EK). Kérjik, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUijtéhelyre vagy egy Philips szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa
el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok és egyszer hasznalatos elemek
kulon torténd hulladékgyldjtésére vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmenyek
megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak a késziilék leselejtezésekor tavolitsa el. Az akkumulator
eltavolitasa el6tt ellenérizze, hogy a késziilék halozati kabele ki van-e hizva a fali
aljzatbol, és hogy az akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Tegye meg a szukséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal a késziilék
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitasahoz tekintse meg a hasznalati Utmutatdban az akkumulator eltavolitasara
vonatkozo utasitasokat.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-
accessories weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkodd Philips vevoszolgalathoz is (az elérhetdseégi informaciokat megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a www.philips.hu/support weboldalra
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

A robotporszivo tervezése és fejlesztése soran a lehetd legnagyobb gondossaggal jartunk el. Ha a
robot mégis javitasra szorulna, az adott orszag vevoszolgalata segitséget nyUjt a szUkséges javitasnak
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a lehetd legrévidebb iddn belili megszervezésével, az On legnagyobb kényelme mellett. Ha
orszagaban nincs Philips vevdszolgalat, akkor forduljon a Philips helyi termékforgalmazoéjahoz.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi informacjami, ktore
moga byc¢ przydatne rowniez w pdzniejszej eksploatacii.

Niebezpieczenstwo

Nie zanurzaj odkurzacza automatycznego ani jego zasilacza w
wodzie aniinnym ptynie.

Nie uzywaj odkurzacza automatycznego na mokrej podtodze ani
w miejscach, w ktorych istnieje ryzyko kontaktu z woda lub
zanurzenia w wodzie.

Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby odkurzacz automatyczny
dziatat na substancjach tatwopalnych lub w ich poblizu. Nie
mozna tez zbierac popiotu, dopdki nie ostygnie.

Nie uzywaj odkurzacza automatycznego w wilgotnych
pomieszczeniach, np. w tazience.

Nie wlewaj ptynow do otworow w odkurzaczu automatycznym.

Ostrzezenie

Przed podtgczeniem zasilacza sprawdz, czy napiecie podane na
Nim jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego, jesli zasilacz lub sam
odkurzacz jest uszkodzony lub jesli odkurzacz nie jest kompletny.
Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Odkurzacz automatyczny jest przeznaczony tylko uzytku w
pomieszczeniach. Wszystkie drzwi prowadzace na zewnatrz
powinny byc¢ zamkniete.

Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego w niebezpiecznych
miejscach, np. w poblizu kominka, prysznica lub basenu.

Ten odkurzacz automatyczny jest lepiej przystosowany do
czyszczenia twardych podtog. Jego dziatanie na miekkich
podtogach moze byc gorsze.

Polski
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Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz zostang poinformowane o potendjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
Moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac go bez nadzoru.
Przechowuj urzadzenie oraz przewod sieciowy poza zasiegiem
dziedi ponizej 8 roku zycia.

Nie pozwol zwierzetom domowym zblizac sie do odkurzacza
automatycznego. Nie nalezy pozwalac im wchodzi¢ na
urzadzenie.

Uwazaj, aby luzne ubrania, wtosy i czesci ciata zawsze znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci od szczotek odkurzacza
automatycznego.

Usun wszystkie kruche i lekkie przedmioty z podtogi i uwazaj, aby
odkurzacz automatyczny nie zaplatat sie w sznurki od rolet lub w
zastony.

Ze wzgledow bezpieczenstwa uwazaj, aby odkurzacz
automatyczny nie przesuwat sie po przewodach zasilajacych
innych urzadzen ani innych kablach.

Wytacz odkurzacz automatyczny w niebezpiecznych sytuacjach,
jesli dziata nieprawidtowo badz wydobywa sie z niego nietypowy
zapach.

Aby zapobiec uszkodzeniu odkurzacza automatycznego, nie
korzystaj z niego, jesli w pojemniku na kurz nie ma filtra lub filtr
nie zostat prawidtowo zatozony.

Nie przykrywaj odkurzacza automatycznego ani nie zatykaj
otworow wentylacyjnych, gdy odkurzacz automatyczny pracuje
lub taduje sie. Moze to spowodowac jego przegrzanie.

Nie przechowuj odkurzacza automatycznego w temperaturze
powyzej 50°C ani ponizej O°C.
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- Nie korzystaj z odkurzacza automatycznego w pomieszczeniu, w
ktorym temperatura wynosi powyzej 45°C.

- Akumulator moga wymieniac jedynie uprawieni inzynierowie
serwisu. Jesli akumulator nie daje sie natadowac albo szybko sie
roztadowuje, przekaz odkurzacz automatyczny do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips, gdzie
akumulator zostanie wymieniony.

- W celu wykonania przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
przekazuj je do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
skutkowac powaznym zagrozeniem dla uzytkownika urzadzenia.

- Nie wystawiaj odkurzacza automatycznego na dziatanie ognia,
temperatur powyzej 60°C ani nie rozmontowuj go. Na skutek
przegrzania akumulator moze eksplodowac.

Uwaga

- Odkurzacz automatyczny wyposazony jest w umieszczone na
spodzie czujniki spadku poziomu powierzchni. Te czujniki stuzg
do wykrywania roznic wysokosci i omijania takich miejsc. W
niektorych przypadkach czujniki spadku moga nie wykry< na czas
schodow lub innych réznic wysokosci. Warunki w mieszkaniu (np.
oswietlenie pomieszczenia, kolor lub rodzaj podtogi) moga
wptywac na dziatanie czujnikdw spadku. Dlatego nalezy uwaznie
monitorowac odkurzacz automatyczny szczegolnie przy
pierwszym uzyciu oraz gdy dziata w poblizu schodow lub innych
miejsc, w ktorych wystepuja roznice wysokosci.

- Nie naklejaj zadnej tasmy ani naklejek na czujniki spadku poziomu
powierzchni i pamietaj o ich regularnym czyszczeniu. Jesli czujniki
spadku bedga zakryte lub brudne, odkurzacz automatyczny nie
wykryje schodow lub innych réznic wysokosci.

- W przypadku uzycia odkurzacza automatycznego do odkurzania
drobnego piasku, wapna, cementu i podobnych substandji pory
filtra moga zostac zatkane.
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Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkow
sciernych ani mocnych ptynow, takich jak benzyna lub aceton.
Nie dotykaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekami.

Do tadowania urzadzenia uzywaj wytacznie dotgczonego
zasilacza.

Jesli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez jakis
czas, wytacz z gniazdka stacje dokujaca lub adapter.

Nie uzywaj odkurzacza automatycznego na wyktadzinach o
wysokim wtosiu ani na dywanach z fredzlami.

Nie myj pojemnika na kurz ani filtra w wodzie ani w zmywarce.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy ijest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 1), oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 2), oznacza, ze produkt zawiera baterie lub
akumulatory, ktore podlegaja selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz baterie i akumulatory po okresie uzytkowania, nie
moga by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec¢ szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych.

W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do podmiotu prowadzacego
zbieranie akumulatoréw lub centrum serwisowego firmy Philips.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia wyjmij z niego akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, czy urzadzenie jest odtaczone od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.




Polski 41

Stosuj wszystkie niezbedne srodki bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.

Aby wyjac akumulatory, zobacz odpowiednie wskazowki w instrukcji obstugi.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czes$ci zamienne mozna kupic¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informadji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z trescia miedzynarodowej gwarancii.

Odkurzacz automatyczny zostat zaprojektowany i wyprodukowany z zachowaniem najwiekszej
dbatosci o szczegodty. Jesli nieszczesliwym zbiegiem okolicznosci zdarzy sie, ze odkurzacz
automatyczny bedzie wymagac naprawy, miejscowe Centrum Obstugi Klienta zajmie sie jej
zorganizowaniem w mozliwie najkrotszym czasie i z zachowaniem maksimum wygody klienta. Jesli w
Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy
Philips.
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Pericol

Nu introduceti robotul sau adaptorul in apa sau in alte lichide.
Nu utiliza robotul pe podele umede sau in locuri unde exista
pericol de contact cu apa sau de imersiune in apa.

Nu lasa robotul sa functioneze pe sau in apropierea unor
substante inflamabile si nu-i permite sa absoarba scrum decat
atunci cand acesta este rece.

Nu utiliza robotul in medii cu umezeald, precum badile.

Nu turna lichid in orificiile robotului.

Avertisment

Inainte de a conecta adaptorul, verifica tensiunea indicata pe

adaptor pentru a corespunde tensiunii din reteaua locala.
Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curata sau efectua
lucrari de intretinere a aparatului.

Nu utiliza robotul daca adaptorul sau robotul insusi este
deteriorat sau daca robotul este incomplet.

- 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest robot este proiectat doar pentru utilizarea in spatii inchise.
Tineti toate usile exterioare inchise.

Nu utiliza robotul in zone periculoase, precum in apropierea
semineurilor, a dusurilor sau a piscinelor.

Acest robot este cel mai bine utilizat pe suprafete dure.
Performantele acestuia pe suprafete moi sunt oarecum limitate.

Romana
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Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare,
cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea n siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele
de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor sub 8
ani.

Nu lasati robotul la indemana animalelor de companie. Nu lasati
animalele de companie sa se apropie sau sa stea pe robot.

Tine hainele lejere, parul si membrele departe de periile robotului.
Indepartati toate obiectele fragile si usoare de pe podea si
asigurati-va ca robotul nu se incurca in cordoanele de manipulare
a jaluzelelor sau perdelelor.

Nu lasati robotul sa treaca pe deasupra cablurilor de

alimentare ale altor aparate sau pe deasupra altor cabluri,
deoarece poate fi periculos.

Opriti robotul daca apare o situatie periculoasa, daca robotul
prezinta un comportament anormal sau daca emite un miros
anormal.

Pentru a preveni deteriorarea, nu utiliza robotul daca filtrul nu
este prezent in compartimentul pentru praf sau daca nu a fost
amplasat corespunzator in compartimentul pentru praf.

Nu acoperiti robotul si nu blocati orificiile de ventilatie atunci
cand robotul executa activitati de curatenie sau incarcare.
Acestea ar putea cauza supraincalzirea robotului.

Nu depozitati robotul la o temperatura de peste +50 °C sau sub
0 °C.

Nu utilizati robotul intr-o camera cu temperatura de peste 45 °C.
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Bateria reincarcabila poate fi inlocuita doar de ingineri de service
calificati. Duceti robotul la un centru de service autorizat Philips
pentru a inlocui bateria, atunci cand nu mai este posibila
incarcarea acesteia sau cand se descarca rapid.

Pentru inspectie sau reparatii, intotdeauna duceti aparatul la un
centru de service autorizat Philips. Depanarea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii extrem de periculoase pentru
utilizator.

Nu incinerati, dezasamblati sau expuneti robotul la o temperatura
peste 60°C. Bateria reincarcabila poate exploda daca este
supraincalzita.

Atentie

Robotul este prevazut, la baza, cu senzori de deplasare. Acesti
senzori de deplasare sunt utilizati pentru a detecta si evita
diferentele de inaltime. In unele cazuri, este posibil ca senzorii de
deplasare sa nu detecteze o scara sau o alta diferenta de nivel la
timp. Situatiile din locuinta dvs. (de exemplu, lumina din incapere,
culoare sau tipul podelei) pot afecta precizia sau viteza reactiei
senzorilor de deplasare. De aceea, urmariti robotul cu atentie, mai
ales primele dati cand il utilizati si cand il folositi langa o scara sau
o alta diferenta de nivel.

Nu amplasati nicio banda adeziva sau etichete peste senzorii de
deplasare si curatati senzorii de deplasare regulat. Daca senzorii
de deplasare sunt acoperiti sau murdari, robotul nu este capabil
sa detecteze o scara sau alte diferente de inaltime.

Cand utilizati robotul pentru a aspira nisip fin, var, praf de ciment
si substante similare, porii filtrului se Infunda.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi
sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata
aparatul.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

Utilizati numai adaptorul furnizat pentru a incarca aparatul.
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- Deconectati statia de andocare sau adaptorul daca nu
intentionati sa utilizati robotul o anumita perioada de timp.

- Nu utiliza robotul pe covoare groase sau pe carpete cu ciucuri.

- Nu curatati compartimentul pentru praf si filtrul cu apa sau in
masina de spalat vase.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE)
(Fig. ).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabild incorporata care nu trebuie
eliminatd impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (Fig. 2) (2006/66/CE). Duceti produsul la un punct
oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru ca bateria reincarcabild sa fie
indepartatd de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincircabile

Scoateti bateria reincarcabild numai in momentul in care aruncati produsul. inainte de a
scoate bateria, asigurati-va ca produsul este deconectat de la priza de perete si ca
bateria este descarcata complet.

Luati masurile de precautie necesare atunci cand manipulati instrumente pentru a
deschide produsul si atunci cand aruncati bateria reincarcabila.

Pentru a indeparta bateria reincarcabild, consultati instructiunile privind demontarea bateriei
reincdrcabile din manualul utilizatorului.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

. . . e
Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sd vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Robotul dvs. aspirator a fost conceput si realizat cu cea mai mare atentie. In cazul nefericit in care
robotul dvs. necesita reparatii, Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. va va ajuta sa
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programati reparatiile necesare in cel mai scurt timp posibil, cu maximum de confort. Daca in tara dvs.
nu exista un Centru de asistenta clienti, vizitati distribuitorul Philips local.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

- Sesalnika ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

- Sesalnika ne uporabljajte na mokrih tleh in na mestih, kjer bi ta
lahko prisel v stik z vodo ali se vanjo potopil.

- Sesalnika ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi in z njim ne
sesajte pepela, dokler ni hladen.

- Sesalnika ne uporabljajte v vlaznih okoljih, kot je kopalnica.

- V odprtine sesalnika ne zlivajte tekodcine.

Opozorilo

- Preden napajalnik prikljudite na elektricno omrezje, preverite, ali
na njem navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Pred ciscenjem ali vzdrzevanjem aparata vtic odstranite iz
elektricne vticnice.

- Sesalnika ne uporabljajte, Ce je napajalnik ali sam sesalnik
poskodovan ali ¢e manjka kateri od delov sesalnika.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebije.

- Ta robotski sesalnik je namenjen samo notranji uporabi.
Poskrbite, da bodo vsa vrata, ki vodijo na prosto, zaprta.

- Sesalnika ne uporabljajte na nevarnih obmodjin, kot so ognjisca,
tusi in bazeni.

- Ta robotski sesalnik je primernejsi za ¢isc¢enje trdih tal. Na mehkih
tleh je lahko nekoliko manj ucinkovit.

Slovenscina
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Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so
prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo morebitne
nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba.
Otroci naj se neigrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora
¢istiti in vzdrzevati aparata.

Aparat in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsin od osem let.
Sesalnik naj ne bo v blizini domadih zivali. Na njem ne smejo
sedeti ali stati zivali.

Krtacam sesalnika se ne priblizujte z ohlapnimi oblacili, lasmi in
deli telesa.

S tal odstranite vse lomljive in lahke predmete ter poskrbite, da se
sesalnik ne bo mogel zaplesti v vlecne vrvice rolet ali zaves.
Poskrbite, da se sesalnik ne bo premikal ¢ez napajalne

kable naprav in druge kable, saj je to lahko nevarno.

Ce pride do nevarnih okolis¢in, ¢e robotski sesalnik ne deluje kot
obicajno ali ce oddaja nenavaden vonj, ga ustavite.

Sesalnika ne uporabljate, e v posodi za prah ni filtra ali ce filter ni
namescen pravilno, da preprecite poskodbe.

Ko sesalnik cisti ali se polni, ga ne prekrivajte in ne prekrivajte
prezracevalninh odprtin. To lahko namrec povzroci pregrevanje.
Robotskega sesalnika ne shranjujte pri temperaturi nad +50 °Cin
pod -0 °C.

Robotskega sesalnika ne uporabljajte v prostoru s temperaturo
nad 45 °C.

Akumulatorsko baterijo lahko zamenja samo ustrezno
usposobljeno servisno osebje. Ko baterije ne morete vec napolniti
ali se hitro izprazni, sesalnik odnesite v Philipsov pooblasceni
servisni center, da jo zamenjajo.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravila, ki jih izvedejo osebe, ki niso
ustrezno usposobljene, so lahko izredno nevarna za uporabnika.
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- Robotskega sesalnika ne zazigajte, razstavljajte ali izpostavljajte
temperaturam, visjim od 60 °C. Akumulatorska baterija lahko
eksplodira, Ce se pregreje.

Pozor

- Sesalnik ima na spodniji strani senzorje za zascito pred padci.
Sesalnik te senzorje uporablja, da zazna viSinske razlike in se jim
izogne. Senzorji za zascito pred padci v nekaterih primerinh morda
ne bodo pravocasno zaznati stopnisca ali druge visinske razlike.
Znacilnosti vasega doma (npr. osvetlitev prostora, barva ali vrsta
tal) lahko vplivajo na to, kako dobro ali hitro se odzivajo senzorji.
Sesalnik zato nadzorujte, zlasti pri prvih nekaj uporabah in ko ga
uporabljate v blizini stopnic ali druge viSinske razlike.

- Nad senzorje za zascito pred paddi ne lepite traku ali nalepk in jih
redno &istite. Ce so senzorji za zasdito pred padci prekriti ali
umazani, sesalnik ne bo mogel zaznati stopnic ali druge visinske
razlike.

- Ce sesalnik uporabljate za sesanje finega peska, apna,
cementnega prahu in podobnih snovi, se pore filtra zamasijo.

- Aparata ne distite s cistilnimi gobicami, abrazivnimi Cistili ali
agresivnimi tekoc¢inami, kot sta bencin ali aceton.

- Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Aparat polnite samo s priloZzenim napajalnikom.

- Ce robotskega sesalnika nekaj ¢asa ne boste uporabljali,
odklopite prikljucno postajo ali napajalnik.

- Sesalnika ne uporabljajte na preprogah z resami ali dolgimi viakni.

- Posode za prah in filtra ne distite z vodo ali v pomivalnem stroju.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU) (SL. 7).
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- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SL. 2) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali prepredciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo takrat, ko boste izdelek zavrgli. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je izdelek izkljucen iz zidne vtic¢nice in je
baterija popolnoma prazna.

Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske baterije
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Ce elite odstraniti akumulatorsko baterijo, preberite navodila za odstranjevanje v uporabnigkem
priro¢niku.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.

Ta robotski sesalnik je bil skrbno zasnovan in razvit. Ce bi ga kljub temu bilo treba popraviti, vam bo
pomagal center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi, ki bo v najkrajsem moznem ¢asu uredil vse
potrebno in vam karseda poenostavil morebitna popravila. Ce v vasi drzavi ni centra za pomo¢
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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n Ve 14 AY4 14 . 4 .
Doélezite bezpecnostne informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

Robota ani adapter neponarajte do vody ani do inej kvapaliny.
Robota nepouzivajte na vysavanie mokrych podlah ani na
miestach, na ktorych hrozi nebezpecenstvo kontaktu s vodou
alebo ponorenia do vody.

Robota nikdy nepouzivajte na ani v blizkosti horlavych latok ani
na vysavanie popola, pokial nie je studeny.

Robot nepouzivajte vo vihkych prostrediach, ako su napr.
kupelne.

Do otvorov robota nelejte Ziadne tekutiny.

Varovanie

Pred zapojenim adaptéra do siete skontrolujte, ¢i napatie
uvedené na adaptéri zodpoveda napatiu v sieti.

Pred distenim alebo Udrzbou zariadenia sa musi odpojit zastrcka
od elektrickej zasuvky.

Ak je adapter alebo samotny robot poskodeny alebo robot nie je
kompletny, nepouzivajte ho.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisného strediska autorizovaneho
spolocnostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
nedoslo k nebezpecnej situacii.

Tento robot je urceny len na pouzivanie v interiéri. VSetky dvere
veduce do vonkajSich priestorov nechajte zatvorene.

Robota nepouzivajte v nebezpecnych priestoroch, ako napr.

v blizkosti krbov, sprchovych kutov alebo bazénov.

Tento robot je vhodnejsi na cistenie pevnych podlah. Jeho vykon
na makkych podlahach mbdze byt do istej miery obmedzeny.

Slovensky
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Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlene bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez
dozoru cistit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

Robota udrzujte mimo dosahu domacich zvierat. Nedovolte, aby
na robote sedeli alebo stali.

Volne oblecenie, vlasy a casti tela udrzujte mimo dosahu kief
robota.

Z podlahy odstrante vsetky krehké a jemné predmety a uistite sa,
ze sa robot nezapletie do zatahovacich snur zaluzii alebo
Zavesov.

Davajte pozor, aby robot neprechadzal cez sietove kable inych
zariadeni ani iné kable, pretoze to mbze spdsobit nebezpecnu
situaciu.

V pripade vzniku nebezpecnej situacie alebo ak sa robot pocas
prevadzky zacne spravat nezvycajne alebo zacne vydavat
nezvycajny zapach, prestante ho pouzivat.

Aby ste zabranili poskodeniu, robota nepouzivajte, ak nie je

v zasobniku na prach vlozeny filter alebo je v nom filter viozeny
nespravne.

Pocas vysavania alebo nabijania robota nezakryvaijte ani
neblokujte ventilacné otvory. Mohlo by ddjst k jeho prehriatiu.
Robot neskladujte pri teplote vyssej ako +50 °C alebo nizsej ako
0 °C.

Robot nepouzivajte v miestnosti s teplotou vyssou ako 45 °C.
Nabijatelnu batériu moézu vymienat len kvalifikovani servisni
technici. Ak uz batériu nie je moznée nabit alebo ak sa rychlo
vybija, odneste robota do autorizovaného servisneho strediska
spolocnosti Philips a poZiadajte o vymenu batérie.
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Zariadenie vzdy vratte do autorizovaneého servisneho strediska
spolocnosti Philips, kde ho skontroluju a pripadne opravia.
Oprava nekvalifikovanymi osobami mobze pre pouzivatela
znamenat velke nebezpecenstvo.

Robota nevhadzujte do ohna, nerozoberajte ani nevystavujte
teplotam vyssim ako 60 °C. V pripade prehriatia mbze nabijatelna
pbatéria vybuchnut.

ystraha

Robot ma v spodnej casti zabudovane snimace proti padu. Tieto
snimace zistuju vyskove rozdiely a obchadzaju ich. V niektorych
pripadoch snimace proti padu nemusia vcas zaregistrovat schody
¢iiny vyskovy rozdiel. Kvalitu a rychlost reakcii snimacov proti
padu mbzu ovplyvnovat konkréetne podmienky vo vasej
domacnosti (napr. osvetlenie v miestnosti, farba alebo druh
podlahy). Robota preto pozorne sledujte, najma ked ho zacinate
pouzivat alebo ked ho pouzivate v blizkosti schodiska alebo inych
oblasti s vyskovymi rozdielmi.

Snimace proti padu neprelepujte paskou ani nalepkami

a pravidelne ich distite. Ak su snimace proti padu zakryté alebo
znecistené, robot nedokaze zaznamenat pritomnost schodov ani
inych vyskovych rozdielov.

Ked robota pouzivate na vysavanie jemneho piesku, vapna,
cementoveho prachu a podobnych latok, pory filtra sa zanesu.
Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsne
Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo
aceton.

Sietovej zastrcky sa nedotykajte mokrymi rukami.

Na nabfjanie zariadenia pouzivajte len dodany adaptér.

Ak robot nebudete dlhsiu dobu pouzivat, odpojte dokovaciu
stanicu alebo adapter.

Robota nepouzivajte na vysavanie kobercov s dlhymi viaknami
ani kobercekov so strapcami.

Zasobnik na prach a filter nedistite vodou ani v umyvacke riadu.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vSetkym prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

’ .

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU) (Obr. 1).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu nabijatelnd batériu, ktoru
nemozno zlikvidovat spolu s beznym komunalnym odpadom (Obr. 2) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips, kde
nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom na
zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte az pri likvidacii produktu. Skér nez batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

Ak chcete vybrat nabijatelnu batériu, pozrite si pokyny na vybratie nabijatelnej batérie v navode na
pouzivanie.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. M6zete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine (kontaktné udaje najdete v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo
si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Pri navrhovani a vyrobe vasho robotického vysavaca sme postupovali velmi désledne. Ak by sa vSak
nahodou stalo, ze vas robot potrebuje opravu, Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine
zariadi vSetky nevyhnutné opravy v ¢o najkratSom moznom case tak, aby ste s tym mali ¢o najmenej
starosti. Ak sa vo vasej krajine nenachadza Stredisko starostlivosti o zakaznikov, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nemoijte da uranjate robota niti adapter u vodu ili u neku drugu te¢nost.

- Nemojte da koristite robota na mokrim podovima niti na mestima gde postoji rizik od kontakta sa
vodom ili uranjanja u vodu.

- Nikada nemojte da dozvolite da robot radi na ili u blizini zapaljivih supstanci, kao ni da usisava
pepeo dok se ne ohladi.

- Nemoijte da koristite robota u vlaznim okruzenjima kao Sto su kupatila.

- Nemoijte da sipate nikakvu te¢nost u otvore na robotu.

Upozoren]e
Pre nego sto povezete adapter proverite da li napon naveden na adapteru odgovara naponu
lokalne elektri¢cne mreze.

- Pre discenjaili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

- Nemoijte da koristite robota ako je adapter ili robot ostecen ili ako robot nije kompletan.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj robot je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru. Zatvorite sva vrata koja vode napolje.

- Nemojte da koristite robota na opasnim mestima, na primer u blizini kamina, tuseva ili bazena.

- Ovaj robot je pogodniji za ¢iscenje tvrdih podova. Njegove performanse na mekim podovima mogu
da budu donekle ogranicene.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili
ukoliko suim data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnhosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece koja imaju manje od 8 godina.

- Drzite kuc¢ne l[jubimce dalje od robota. Nemoijte da dozvolite ku¢nim ljubimcima da sede niti da
stoje na robotu.

- Drzite labavu odecu, kosu i delove tela dalje od Cetki robota.

- Uklonite sve osetljive i lagane predmete sa poda i uverite se da se robot ne upetljava u uzice za
povlacenje roletni ili zavesa.

- Nemojte da dozvolite da robot prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova
jer to moze da dovede do nezgode.

- Iskljucite robota ako dode do opasne situacije, odnosno ako se robot ponasa neuobicajeno ili iz
njega dopire neuobicajen miris.

- Da biste sprecili oStecenja, nemoijte da koristite robota ako filter nije prisutan u posudi za prasinu ili
nije ispravno postavljen u posudu za prasinu.

- Nemojte da pokrivate robota niti da blokirate otvore za ventilaciju dok robot ¢isti ili dok se puni. To
moze da dovede do pregrevanja robota.

- Ne drZzite robota na temperaturi visoj od 50 °C ili nizoj od 0 °C.

- Ne koristite robota u prostoriji sa temperaturom visom od 45 °C.

- Punjivu bateriju mogu da zamene iskljucivo kvalifikovani servisni inzenjeri. Odnesite robota u
ovlasceni servisni centar kompanije Philips da biste zamenili bateriju kada viSe ne mozete da je
punite ili kada se baterija brzo prazni.

Srpski
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- U slucajuispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni servisni centar kompanije Philips.
Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika.

- Nemojte da spaljujete, rastavljate niti da izlazete robota temperaturama visim od 60°C. Punjiva
baterija moze da eksplodira ako se pregreje.

Oprez

- Robot ima senzora za propadanje koji se nalaze na dnu. Ovi senzori za propadanje se koriste za
detektovanje i izbegavanje razlika u visini. U nekim slucajevima, senzori za propadanje mozda
vremenom nece detektovati stepenice ili drugu razliku u visini. Uslovi u vaSem domu (npr.
osvetljenje u prostoriji, boja ili tip poda) mogu da uti¢u na preciznost i brzinu reagovanja senzora za
propadanije. Stoga pazljivo nadgledajte robota posebno kada ga po prvi put budete koristili i kada
rukujete s njim blizu stepenica ili druge razlike u visini.

- Ne stavljajte nikakvu traku niti nalepnice preko senzora za propadanije i redovno distite senzore za
propadanje. Ako su senzori za propadanje prekriveni ili prljavi, robot ne¢e modi da detektuje
stepenice ili drugu razliku u visini.

- Kada robota koristite za usisavanije finog peska, krec¢a, cementne prasine i slicnih supstanci, pore
na filteru se zapusSavaju.

- Zacis¢enje aparata nemoijte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ¢is¢enije niti
agresivne te¢nosti kao Sto su benzin ili aceton.

- Nemojte da dodirujete utika¢ mokrim rukama.

- Zapunjenje aparata koristite samo isporuceni adapter.

- Iskljucite bazu za punjenje ili adapter ako necete koristiti robota neko vreme.

- Nemojte da koristite robota na debelim tepisima niti na stazama sa resama.

- Nemoijte da perete posudu za prasinu i filter vodom niti u masini za sudove.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izloZzenosti
elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom
(2012/19/EU) (SL. 1).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati zajedno
sa obi¢nim ku¢nim otpadom (SL. 2) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu
bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljianjem otpadnih elektri¢nin i
elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprec¢avanju negativnih
posledica po zdravlje ljudii zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete proizvod. Pre nego sto izvadite bateriju,
uverite se da je proizvod iskljucen iz zidne utic¢nice i da je baterija potpuno prazna

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada rukujete alatkama
za otvaranje proizvoda i kada bacate punjivu bateriju.




Srpski 57

Da biste uklonili punjivu bateriju, pogledajte uputstva za uklanjanje punjive baterije u priru¢niku.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da se obratite Centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Vas robot usisiva¢ osmisljen je i napravljen s najve¢om mogucom paznjom. Ako ipak dode do potrebe
za popravkom vaseg robota, centar za korisnicku podrsku u vasoj zemlji ¢e vam pomodi tako Sto ce
vam omogucditi popravku u najkracem mogucem roku i na nacin koji vam najviSe odgovara. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, idite u lokalnu prodavcu Philips proizvoda.
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Ba)kHa nHpopmaLuma 3a 6e3onacHocT

Mpenn oa nsnonsBarte ypeaa, MpodeTeTe BHMATENHO Ta3u BaxHa MHdopMauma 1 9 3anaseTe 3a
CcnpaBka B bboeLe.

OnacHocT

Huvkora He notanamTe poboTa 1N agantepa BbB BoOa Vv
KaKBaToO VI Oa e apyra Te4YHoCT.

He nsnonssawTte poboTa BbPXy MOKPU MOA0BU MOBBPXHOCTU UK
Ha MecTa, KbOEeTO CbLLEeCTBYBa OMNACHOCT OT BfM3aHe B KOHTAKT C
BOOA WV NoTanaHe BbB BOAA.

HuKora He ocTaBanTe poboTa ga paboTu Bbpxy UMK B ONIM30CT 40
3anavMu BellecTBa U He CbbupanTe C Hero nenen, npegu oa e
M3CcTUHana.

He nanon3eanTe poboTa BbB BlaXkHa cpena, Kato Hanpumep
DaHW.

He nsnmBamTe HMKaKBM TEYHOCTW B OTBOPUTE Ha poboTa.

MpenynpexaoeHne

MNpean 0a BKAoUMTe afanTtepa B KOHTaKTa, MpoBepeTe ganm
MOCOYEHOTO BbPXY HEro HanpexeHune oTroBapsa Ha ToBa Ha
MecTHaTa enexkTpuyecka Mpexxa.

LLlencenbT TpaAbBa oa ce M3KoYY OT KOHTaKTa npeamn
noYymcTBaHe 1N NoAAPbIKKA Ha ypena.

He n3non3ssanTte poboTa, ako agantepbT UM CaMUAT poboT ca
noBpeneHy MM ako poboTbT HE € OKOMIMIeKTOBAH Hamb/IHO.
C ornepn NpenoTBpaTaBaHe Ha ONacHOCT, MpK NoBpea B
3axpaHBaLLma Kaben Ton TpabBa Aa bbae cMeHeH oT Philips,
YMbHOMOLLIEH CepBU3eH LeHTbp Ha Philips vnu kBanuduvumpaH
TEXHUK.

PoboTbT e NpegHasHaydeH 3a ynoTtpeba eauHCTBEHO B 3aKpUTU
nomMeLleHua. [JpbyKTe BCUYKM BPATU, KOUTO BOOAT HABBHH,
3aTBOPEHMN.

He nsnon3eanTe poboTa B onacH yyacTbLuM, Hanpumep B
ONM30CT 00 KaMUHW, OYLLIOBE VAW MYBHW bacenHu.

BoArapckum
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To3m pobOT e No-NoAxXoasALL, 3a NOYMCTBAHE Ha TBbPAM NOLOBMU
HACTUNKK. EQEKTVBHOCTTA My BbPXY MEKK MOO0BM HACTUITKMA
MOX<e Ja Obae orpaHmyeHa o n3BecTHa cTerneH.

To3um ypen Moxke fa ce 13rnon3Ba oT geua, HaBbpLUKAM 8 rognHun,
1 OT Xxopa C HaManeHm GUsnyeckn, CETUBHU UM YMCTBEHI
BBb3MOXKHOCTU UK BE3 ONUT 1 MO3HAHWA, aKo ca Mnog,
HabnooeHre N ca MHCTPYKTMPAaHKM 3a besonacHa ynorpeba Ha
ypena n pasbuvpar eBeHTyalIHuUTe onacHoCTy. He no3ponaBamnTe
Ha Jeua oa cv urpaart c ypena. NouncrBaHeTo u
noTpebuTtenckara nogapbka He brBa Oa ce 1M3BbpLUBaT OT Aeua
0e3 Haa30p.

MNaseTe ypena 1 kabena ganede ot 4OCTbMN Ha Aeua non 8
rOOVIHN.

JpbyTe pomMallHUTe MobuMum ganedye oT poboTa. He rn
ocTaBavTe ga CTOAT UK ceaaT Bbpxy poboTa.

[asete WnpoKUTe Opexu, KOCUTE N YacTuTe Ha TANOTO CU ganedye
OT YeTK1Te Ha poboTa.

MNpunbepeTe BCUYKKM YyrnnBY U Neku npegMeT oT noga u ce
yBepeTe, Ye HAMa ONnacHOCT pobOoThT da ce 3arneTte B LUHypoBeTe
Ha LLLOPW UK 3aBeCK.

He gonyckanTe poboTbT a ce OBUMXKU BbPXY 3axpaHBalluTe
Kabenu Ha Opyrv ypeou uin Bbpxy Apyr1 Kabenu, Tbih KaTo ToBa
MOXe Ja Cb30aae OnacHoOCTU.

V3kniouBanTe poboTta Npu Bb3HMKBAHEe Ha ornacHa CUTyaumsa unm
npyv aHOManny B paboTara My, KaKTO 1 ako OT HEero m3nmsa
HeoburyarHa M1pur3ama.

3a pa n3berHerte noBpeaa, He 13non3eBanTe poboTa, ako
PUNTBLPBT HE € HANMMYEH B KOHTenHepa 3a CMeT U He e
MocTaBeH MpaBUITHO.

He nokpuBanTe poboTa 1 He bNoKMpanTe BEHTUNALMOHHUTE My
OTBOPW MO BPEME Ha MOYNCTBAHE WK 3apexkgaHe. ToBa MoxKe Oa
NPUYMHKM NperpaBaHe Ha poboTa.

He cbxpaHaBanTe poboTta npu tTemnepatypu Haa +50 °C nnuv nopg,
0 °C.
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- He n3non3eante poboTa B NoMeLleHna ¢ Temneparypa Hag, 45 °C.

- AKyMynaTopHarta batepus MoxKe fa ce CMeHs camo OT
KBaTMPULIMPAHW CEPBU3HU TEXHWLIM. 3aHeceTe poboTa B
oTopW3MpPaH cepBu3eH LeHTbp Ha Philips 3a cMaHa Ha baTtepuaTta
TOraBa, Korato T8 Beye He MOXKe [a ce 3apexkia Unu ce
M3ToLLABa NpeKasieHo Obp30.

- 3a NpoBepkKa U PEMOHT 3aHeceTe ypeana B OTopusnpaH
cepBuM3eH LeHTbp Ha Philips. PEMOHTBT OT HekBanndULMpPaHM
nmua MoxKe ga goBefe 0o ceprosHa OrnacHOCT 3a noTpebuTtengs.

- He m3rapanTte, He pa3rnobaBanTe 1 He n3naramte poborta Ha
TemnepaTtypu Hag, 60 °C. AkymynartopHaTa batepura Moxe ga
M30yxHE Mpu CUTHO HarpsaBaHe.

BHUMaHKne

- PoboTbT e cHabaeH C gatymKa 3a pYCK OT NagaHe B gofHarta cu
YaCT. Te3n garumum CyXaTt 3a OTKPUBAHE 1 306ArBaHe Ha
PA3MMKUN BbB BUCOUMHUTE. B HAKOWM Clydam gatumumTe 3a pUCK oT
nafjaHe e Bb3MOXXHO [a He OTKPUAT CTb0uLLIE 1y gpyra
pasnrKka BbB BUCOYMHATA HaBpemMe. ObcToaTencreata B AoMa B
(HanpumMep CBeTMHATA B CTasATa, UBETLT WY BUOBLT Ha MogoBaTa
HACTUIIKA) MOoraT da NMoBAVAaT Ha TOBa KOMKO Oobpe nnm 6bp30o
pearmpar gatdymumTe 3a pycK OT NagaHe. 3aToBa HabnogaBanTe
pPOBOTa BHUMATENTHO, OCOOEHO MbPBUTE HAKOJMKO MbTK, KOraTo ro
M3MOM3BaTe 1 Korato paboTuTe B ONM30CT 00 CThIOULLE UM
Apyra pasnmka BbB BUCOYMHATA.

- He nocraBamTe TUKCO UM CTUKePU BbPXY OaTUmLmMTe 3a PUCK OT
nagaHe v ce yBepeTe, Ye M nouymncrTBaTe penoBHO. AKO gatumumte
3a PWCK OT NagaHe ca NOKPUTU UK 3aMbpPCeHU, POBOTHLT He
MOXYKe [a pa3no3Hae CTboULLE UMK Opyra pasnMKka BbB
BUCOYMHATA.

- Korarto m3nonssare poboTa 3a M3CMyKBaHe Ha GUH MACHK, Bap,
LMMEHTOB Mpax ¥ NogobHKM BeLLLEeCTBa, MopuTe Ha GUNTbpa ce
3anyLusar.
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- HuKora He nouncTBamnTe ypena c abpasvBHY rou, abpasvBHM
nouncTBaLLIM Npenapartn Unn arpecrBHY TeYHOCTU, KATO BeH3WH
VNN ALETOH.

- He pokocBamnTe 3axpaHBallma Lencen ¢ MOKpK pbLie.

- 3a 3apexkgaHe Ha ypena M3non3sante camo BKIIOUEHWA B
KOMMMeKTa aganTep.

- M3KnoueTe OOKUHI CTaHUMATA UK agantepa OT KOHTaKTa, ako
HAMAa 0a U3non3saTe poboTa M3BECTHO BpeMe.

- He nsnonssamte poboTa BbpXy ObArOBAaKHECTV KUITUMK UM
KUMMUETa C MUCKIONN.

- He MumTe KoHTerHepa 3a cMeT 1 dunTbpa C Booa Uv B
CbOOMUANHA MaLLmHa.

EnektpomaruntHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips oTroBaps Ha BCUYKKM AeMCTBALLM CTaHOAPTV 1 pasnopendu, CBbp3aHy C
13naraHeTo Ha eNekTpoOMarHUTHY noneta.

PeuunknupaHe

To3m CcMMBOS 03HAYaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOYKe [ia Ce U3XBbPIS 3aeAHO C OONKHOBEHUTE BUTOBM
oTnagbum (2012/19/EC) (Gur. 7).

- To3u CMMBOA O3HAaYaBa, e MPOAYKTHLT ChbAbpXa BrpafeHa akyMynatopHa batepus, KOATo He
TpABBa fa ce U3XBbPSA 3aeHO C OBUKHOBEHUTe ButoBK otnagbum (Qur. 2) (2006/66/EO).
3aHeceTe NPoAyKTa C/ B 0DULIMANEH MYHKT 332 CbbMpaHe Ha oTnagbLM UM CEPBU3EH LIEHTBP Ha
Philips, kbaeTo akymMynartopHata baTepus ga 6bae M3BageHa oT NpodecnMoHanmcT.

- (CnepBanTe MpaBuiaTa Ha BallaTa ObpyKaBa 3a pasaenHo CbbupaHe Ha enekTpruUecK 1
€NeKTPOHHW MPOAYKTU U aKyMynaTtopHu batepuin. NMpaBMNHOTO M3XBbPIAHE NoMara 3a
npenoTBpaTsaABaHe Ha HeratTMBHUTE NOCNeACcTBUS 3a OKOMHATAa cpefa M YoBeLLIKOTO 3apaBe.

M3BarKkOaHe Ha aKyMynaTopHaTa bartepusa

M3BaxkpanTe akymynaTtopHata 6aTrepus caMo Korato usxebpnsate npoaykTa. Mpeaoy oa
u3BaguTe baTepusTa, ce yBepeTe, ue NPOAYKTHT € U3KIIOUEH OT KOHTaKTa U 6atepuara e
M3TOLLEHA HaMbJIHO.

B3emMeTe BCMUKN He06X0aAUMU MepKM 3a 6e30MacHOCT, Korato 6opaBuTe C UHCTPYMEHTHU
3a oTBapsAHe Ha NpoAyKTa 1 KoraTo U3XBbp/saTe akyMynaTopHaTta 6arepus.

3a n3BarkoaHe Ha adKyMyrnatopHaTta 6aTe|o|/|ﬂ BMXKTE MHCTPYKUMNTE 3a M3BaXKOdaHe Ha aKyMyraTtopHarta
6aTeDl/I‘F| B PbKOBOOCTBOTO 3a I'IOTDe6VITeJ'I‘F|,
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NMopbuBaHe Ha aKcecoapwu

3a [a 3aKynuTe akcecoapu Unm pesepBHK YacTu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories
M ce obbpHeTe KbM BalLWs Tbproeel, Ha Philips. MoykeTe CbLLO Taka [a ce CBbpyKeTe C LieHTbpa 3a
obcny>kBaHe Ha notpebuTenu Ha Philips BbB BallaTa AbpyKaBa (3a AaHHM 3a KOHTAKT BMKTE
NMCTOBKATa 3a MeXayHapoaHaTta rapaHLums).

MapaHuna v noagpbKKa

AKO ce HyykaaeTe oT MHbopMaLMs UM NoaApPbKKa, noceTeTe www.philips.com/support vnn
npouyeTeTe NMCTOBKATA 3a MexdyHapoHa rapaHuma.

BaluaTta npaxocMyKauka-poboT e NpoeKTMpaHa 1 paspabdoTeHa Nno Ham-406puaA Bb3MOYKEH HAUNH.
AKO BbpeKn ToBa ce HaNOXK TA fa 6bae peMoHTYpaHa, LieHTbpbT 3a 06CnyyKBaHe Ha KIMEHTU BbB
BalLiara cTpaHa LLe B CbOencTsa 3a npejripvemMaHe Ha HeobxoaMMNTE PEMOHTU BbB Bb3MOMXHO
HaM-KPATbK CPOK W MPU MakCMMaIHo yao6CcTBO 3a Bac. AKO BbB BallaTa cTpaHa HAMa LieHTbp 3a
06CNyyKBaHe Ha KNMEHTK, OBbpHEeTe ce KbM MeCTHUA TbproBeL, Ha ypeau Ha Philips.
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Ba)kHble cBeaeHunsi o 6e3onacHoCTu -
[lonosHeHue K 3KcnayaTauuoHHON
OOKYMeHTaLuu

MNepen Hayanom aKcnnyaTaLmm nprbdopa BHUMATENIbHO O3HAKOMbTECh C HACTOALLMM BYKIETOM U
COXpaHuTe ero ansa AanbHenLero NCrnonb3oBaHUA B KaUecTBe CNpaBOYHOro Marepmana.

OrlaCHo'
He ponyckaeTca norpy»keHune poboTa-nbifnecoca uny agantepa B Boay Unn nobylo apyryo
HNOKOCTb.

- He OOonycKaeTcd ncrosrnb3oBaHne pO6OTa—I‘IbIﬂeCOC6\ Ha BAaXXHbIX NoNax Uim B MecCTax, roe ecrtb
PNCK KOHTaKTa C BOJZI,OI7I nnn norpyxeHnad B BoAy.

- 3ar|pe|_|_LaeTc;| MCMNONMb30BaHMe DO6OTa*I'IbIJ‘IeCOCEI ang V6ODKM roptoymx BellectB Uin
HenocpeacTBEHHO PAOOM C HUMK. TakyxKe 3anpeLuaeTcs cbop ropsayero nenna.

- He OOMyCKaeTcd sKcrlyartauna DO6OTa*I'IbIJ'IeCOCEl BO B1aXXHbIX nMoMeLLleHWAX, HanpmnMep, B
BaHHOW.

- He ponyckaeTcs 3a/IMB »KMOKOCTY B OTBEPCTUA Ha Kopryce poboTa-nbinecoca.

I'Ipen,ynpemﬂ,eH me
ﬂepeﬂ noaknyeHnemM agantepa \/6e,EI,l/ITer YTO HOMUHaJIbHOE HanpsxXeHne, yKasaHHOe Ha
agarnTtepe, COOTBETCTBYET HaMpAXKeHNIo MeCTHOM NeKTpoceTn.

- Tlepen OUMNCTKOW UMK BbIMOMTHEHMEM TEXHNUECKOro 0BCNyXKMBaHWA Npubopa Bceraa vssBnexkante
BUITKY U3 PO3ETKWN S71EKTPOCETN.

- 3ar1pe|_|_LaeTc9| SKCrnyaraunsa pO6OTa—FIbIﬂeCOCEl npn Hann4ymmn [‘IOBpeH(,EI,eHI/II?I aganrtepa nin
CaMOro ycTpomcTaa nmbo npw ero HenoHOM KoMmnekTaumm.

- B cnyyae noBpexxaeHnsa ceTeBoro LLHypa ero HeobxoaMMo 3aMeHnTb. YTobbl obecneunTb
B6e3onacHyto aKCnyaTaumio Nprbdopa, 3aMeHanTe LLHYP TONbKO B aBTOPM30BaAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Philips nnm B cepBUCHOM LieHTPE C NepCoOHANIOM aHaNormuyHom KBanmpuxkaumn.

- PoboT-nbinecoc npegHasHavyeH ToNMbKO ad MCNosib30BaHMA B NMoMeLLeHnA. Bo BpemMd pa6OTbI
YCTPOWMCTBA 3aKpblBanTe BXOOHbIe ABEepn.

- He OOnNyCcKaeTcd ncrnosrnb3oBaHne pO6OTa—I'IbIJ"IeCOC3 B NOoTeHUMalIbHO OMNacCHbIX MeCTax, Hanpumep
BOMM3M KAMUHOB, AYLLEBbIX KAOWH 1 6ACCernHOoB.

- PoboT-nblnecoc npegHasHadeH and O4nCTKK TBepOblX HarnonbHbIX I'IOKprTIAI?I, 3d)d)eKTVIBHOCTb
O6pa6OTKI/I MATKMX HanoNbHbIX I'IOKprTI/II?I MOYKeT ObITb orpaHmnyeHa.

- J:LaHHbIM I'IDI/I6ODOM MOTYT MOoMb30BaTbCA OeTn CtapLue 8 netu nnua c orpaHnyeHHbIMn
BO3MOXHOCTAMMU CeHCOpHOI7I cncTeMbl NN orpaHn4yeHHbIMM YMCTBEHHBIMU NN CDI/BI/IL«IeCKI/IMI/I
CI_IOCO6HOCTFIMI/I, a TaKxXe Nda C HegoCTaTOYHbIM ONMbITOM N 3HAHNAMK, HO TOJTbKO Mo,
MPNCMOTPOM OPYIrUX Ny, nn nocne NHCTPYKTUPOBaHWA O 6e30MnacHOM UCNob30BaHUM npm6opa
M MOTEHUMANbHbBIX ONACHOCTAX. He no3sonamTe AeTam nrpatb € Nprbopom. et MoryT
OCYLLEeCTBNATb OUUNCTKY N yXOna 3a HpM60pOM TONbKO Noa NPrCcMOTPOM B3POCbIX.

- XpaHuTe Nprbop 1 LLHYP B MecTe, HeQoCTynHOM Ang AeTen mnagwe 8 ner.

- He no3onanTe »KMBOTHbIM HaXoOUNTbCA PAOOM C pO6OTOMfI’]bIﬂeCOCOM, a TaKxXe cngeTb ninnm
nexatb Ha HeM.

- He NogHOCUTe ogexay, BONOChbl M 4acCTh Tera K LWeTKaM po6OTa—|‘|b|necoca.

- Y6epwuTe C nona Bce Xpyrkue 1 nerkme npeamMeTbl, 0CBOOoMTE NPOCTPAHCTBO, YTODbLI POBOT-
MbINeCcoC He 3arnyTalica B LUHypPax OT Ka/lo3M UMK B LLITOPax.

- Bo n3bexkaHue HecyacTHbIX cyyaeB He JonyckavTe nepeaBuxkeHmne DO6OTa7I‘IbIJ'|eCO(Za no
CeTeBbIM LLHYpPaM U1 KabenamM NMTaHus apyrmx Nprnbdopos.

Pycckuin
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Pycckun

Mpyt BO3HUKHOBEHU OMACHOM CUTyaLLMK, HeobbluHOW paboTe poboTa-nbifecoca Unm NoaBneHun
CTPaHHOrO 3anaxa BbIKAl4YNTe POBOT-MbINecoc.

Bo n3berkaHume noppexxaeHmnsa npmubopa He BK4YamnTe poboT-nbifnecoc, ecn GunbTp He
YCTAHOBMNEH B MbleCObopPHUK UK YCTaHOBNEH HenpaBUIbHO.

He HakpbiBanTe BKNOUEHHbIN POBOT-MbINECOoC 1 He BNOKNPYMTE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTVNA: 3TO
MOXKET MPUBECTU K NeperpeBy.

He xpaHuTe poboT-nblnecoc npu Temneparype Bbille +50 °C unu Huke O °C.

He ncnonb3ymte poboT-MNbiNecoc B MOMELLIEHUW, TeMnepaTtypa B KOTOPOM npeBbitiaeT 45 °C.
3amMeHa akkyMynaTopa MoyKeT OblTb BbINOAHEHA TONbKO KBATUAULIMPOBAHHBbIM CEPBUCHbBIM
MHyeHepoM. [locTaBbTe POBOT-MbINeCcoC B aBTOPM30BaAHHbIN CEPBUCHbIN LieHTP Philips onsa
3aMeHbl aKKyMyaTopa, eciv ero bonblue He yaaeTcs 3apsaamTb UM OH BbICTPO paspsaxkaeTcs.
[1ns NpoBepKM UM peMoHTa Nprbopa cneayeT obpalllaTbCs TONbKO B @BTOPU30BaHHbIN
cepBUCHbIN LeHTp Philips. Bcneaocrene HeKBaMMOUUMPOBAHHOIO PEMOHTA SKCMNyaraums
YCTPOMCTBA MOYKET CTaTb Ype3BblyYamMHO ONMacHOM.

He okuramte, He pasbupanTte 1 He noaBepranTe poboT-MNbiNecoc BO3AENCTBMIO BbICOKMX
Temnepatyp (bonee 60 °C). NMpU CUABHOM HarpeBe akKyMyaTOP MOXXET B30PBATLCS.

HUMaHuel

Ha HWyKHer naHenn poboTa-nblnecoca yCTaHOBNEHO AaTuMKa nepenana BbICOT. DTN AaTUMKM
npeaHasHadeHbl A8 0bHaPYYKeHWs nepenaaa BbICOT 1N UX ODXOXASHWUS. B HEKOTOPbIX Clydasix
NATUYNKM Nepenana BbiCOT MOMyT HEe OBHAPY>KUTb NECTHULLY UV APYron nepenas BbICOT B HY>KHbI
MOMEHT. HekoTopble GpakTopbl (HanpumMep, oCBelleHe B KOMHATe, LIBET MK TUM HarnobHOMo
MOKPbITUSA) MOTYT NOBMMNSATL HA CKOPOCTb WM KAYeCTBO paboTbl AATUMKOB. [103TOMY Bbl AOMKHbI
BHUMATENbHO CNeamTb 38 POBOTOM-TbINECOCOM, 0COBEHHO MPK NePBOM MCMONb30BaHUM 1 NpU
ybopKe psSaoM C necTHULUEen Unn ApyriM nepenagom BbICOT.

He HaknemBarTe Ha OATUMKKM Nepenana BbICOT HAKNEMKM UM CKOTY. PerynapHo oumLLanTe
Natyumkn. ECnv 0aTumkm nepenana BbiCOT 3arpsi3HeHbl MM HAKPbITbl, POBOT-MbINECOC MOXET
ynacTb, HANpUMep C NecTHNUbI.

Mpn y6opKe pOBOTOM-MbINECOCOM MESIKOIO MecKa, M3BECTKM, LEMEHTHOM MbIN U MOA0BHbIX
BeLLeCTB Nnopbl GUNbTpa MOryT 3aCOpUTbCS.

3anpeLlaeTcs NCnonb3oBaTb A8 OUNCTKM Mpubopa rybkm ¢ abpasrBHbIM NMOKPbITUEM,
abpasvBHble YNCTALLME CPeaCTBa UK PACTBOPUTENN T1Na BeH3MHA UK aleToHa.

He npukacamTech K BUIKe NUTaHWsa MOKPbIMU PyKaMu.

[ns 3apaaky Nprbopa MCNonb3ynTe TONbKO adanTep, BXOAALLMIA B KOMMIEKT MOCTaBKU.

Ecnn Bbl He NnaHMpyeTe Nonb3oBaTbCA POHOTOM-MbINECOCOM B TeUEHe HEKOTOPOro BPeMeHHN,
oTCoOeaMHNTE OOK-CTaHLMIO N aaanTep OT 3MEKTPOCeTH.

He ncnonb3ymte poboT-NblNecoc A58 OUNCTKU KOBPOBbBIX MOKPBLITUI C BbICOKM BOPCOM WA
KOBPOB C KNCTAMM.

EPA dunbTp Henb3s oumLLaTb C MOMOLLBIO BOAbI UM MbITb B MOCYJOMOEUHON MalLVHe.

dneKTpoMarHuTHble nona (OMIM)

70T Nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM M HOPMaM Mo BO3AeNCTBMIO
3MEKTPOMArHUTHbBIX NOMen.

YTununsauua

DTOT CMMBOJ1 O3HAYAET, UTO MPOLYKT HE MOYKET BbITb YTUMN3MPOBaH BMECTe C BbITOBbIMN
otxonamu (2012/19/EC) (Puc. 1).
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- DTOT CMMBOJ1 O3HAYaeT, uUTo B AaHHOM U3AeNnM COAePyKaTCA BCTPOEHHbIEe akKyMyNaTOPbI, KOTOpble
HEe OOMKHbI YTUMU3MPOBATLCA BMECTe C BbIToBbIMK oTxogamMu (Puc. 2) (2006/66/ECQ).
PekomeHayeTcs OTHOCUTb U3aenme B crneumanm3npoBaHHbIi MyHKT cbopa nnm CepBUCHbIN LEHTP
Philips, roe BamM MOMOryT U3BMeuUb akKKyMynsaTop.

- CobnioganTe NpaBuia CBoen CTpaHbl MO pa3aefbHOMY COOPY INEKTPUUECKNX 1 INEKTPOHHbIX
M3OEennm, a TakKe akkyMynaTopoB. MpaBuibHas yTunmsaums NnoMoxeT NpeaoTBpaTnTb
HeraTyBHOE BO34EMCTBME Ha OKPYXKAIOLLLYIO Cpeay 1 300P0Bbe YenoBeKa.

M3BneueHne akKymynsatopa

CnepyeT u3BneKaTb aKKyMYIATOPHbIe 6aTapeun TONbKO nepen yTunusaumen usaenvs.
Mepepn, n3BneueHMeM akKymyngaropa ybeamrech, YTo Npubop OTKIIIOUEH OT PO3ETKU
3/1EKTPOCETU, @ AKKYMYJIATOP MOMHOCTbIO Pa3psXEH.

Mpun oTKpbIBaHUKN npuﬁopa C UcnosibdoBaHneM MHCTPYMEHTOB U Npu ytunmsauumm
AKKyMyndTopa cobnoganTte Heo6xoaumble npaBujia TeEXHUKU 6e30MacHOCTW.

VIHCTPYKLMM MO M3BNEUYEHUIO 1 YCTaHOBKE aKKYMYTATOPOB COOEPMATCA B COOTBETCTBYIOLLEN IMaBe B
PYKOBOACTBE Nofb3oBaTesid.

3aKas npuvHapJieXXxHocTen

YTOBbI NPMOBPECTM aKceccyapbl MW 3anacHble YacTu, noceTnte Bed-cant www.philips.com/parts-
and-accessories 1M CBAXKUTECH C LIEHTPOM MOAAEPMKKN NoTpebuTenen Philips B Baluen cTpaHe
(koHTaKTHas MHGOPMaLMA NPUBEOeHa Ha rapaHTUMHOM TaroHe).

MapaHTa n noggepixka

[na nonyyeHna Noaaep*KU nnn Hdopmaummn nocetnte sedb-cant www.philips.com/support vinu
O3HAaKOMbTEeCh C UHbOPMaLIMen Ha rRAPaAHTUMHOM Ta/TOHEe.,

Mbl BIOXUN MHOIO CUM B paspaboTKy U co3aaHne poboTa-nbinecoca. ECnm peMoHT Bce-Taku
noTpebyeTcs, Bbl BCErga MoX<eTe obpaTtnTbCa B BNMyKanNLLNM LeHTP NOOASPKKM NoTpebuTenemn
Philips. CneunanmcTbl LieHTpa NOMOryT BaM MPoBeCTM PEMOHT NpMbopa B KpaTyanLLme CPOKM 1 C
MakcUMarnbHbIM yao6CcTBOM. ECN B BalLen cTpaHe HeT LieHTpa Noaaepy KM noTpebuTenen,
obpaTuTech B MECTHOE TOProBoe npeacraBmTenbcTBo Philips.
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BaknuBa iHpopMaLifa 3 TexHiku 6e3neku

MepLU HiXK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBaXKHO NpounTanTe Lo Bayxknney iHdopmMaLlilo Ta 36epiranTe Ti
019 OOBIOKN B ManbyTHHOMY.

Hebe3neuHo

- He 3aHyplonTe poboTa abo anantep y BOAY UM iHLLY PiAnHY.

- He BrKopucToBYIMTE pObOTa Ha BONOriM Miano3i abo B MicuUsaX, Ae € PU3MK KOHTaKTy 3 BOAOIO abo
3aHYpPEeHHS Y BOAY.

- He ponyckanTe, 1106 poboT npauioBas Ha abo 6ing 3anMUCTUX PEUOBKH, | He faBanTe NnomMy
ninéupaTty NoMin, MOKM ToW He OXOosoHe.

- He BrKopucTOBYIMTE pOBOTA Y BONOroMy cepefoBULL (HANPUKIAA, y BAHHWX KiMHaTax).

- He HanuBamTe »oaHol pianHM B OTBOPK poboTa.

Ob6epeXxHo

- Tepen TMM gk Nig'eaHyBaTV aganTep 00 Mepexi, NepeBipTe, UM 36iraeTbca Hanpyra, ykasaHa Ha
agjanTepi, 3 Hanpyroto B Mepexxi.

- TMepen YnLLEeHHSM Y 0BCyroBYyBaHHAM MPUCTPOIO 3aByKOM BUAMANTE LUTEKep i3 po3eTKM.

- He BUMKOpUCTOBYMTE POBOTa, AKLLIO aaantep abo caMmoro poboTta NOLLKOOXKEHO abo AKLLIO poboT
HEYKOMMNEeKTOBaHWN.

- AKLIO WHYP XXMBNEHHSA MOLLKOIYKEHWI, AN YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobxigHo 3amiHNTK,
3BepPHYBLUUCH 00 KoMNaHil Philips, ymoBHOBayKeHOro cepBicHOro LeHTpy abo daxiBLjiB i3
HaneHoto KBaidikaLiieto.

- Len poboT npusHavyeHnn nuLle Ana BUKOPUCTAHHA B MPUMILLIEHHI. 3auMHAnTe BCi OBepi, Lo
BeayTb Ha BYMLILO.

- He BUMKOpUCTOBYMTE poboTa Ha HebesneuHnx ainaHKax, Hanpuknaa, 6inga KamiHie, AyLliB um
bacenHiB.

- Llen poboT Kpalle NiaxoanTb Ons NpubupaHHa TBepaol Mianori. Moro epekTMBHICTb Ha M AKX
MOBEPXHAX MOYKE BYTU HUMKUOIO.

- 1M NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA OiTM BiKOM Bif 8 pOKiB i 0cobun 3 nocnabneHmmMm
BiaUyTTAMU, Gi3UUYHMMK ab0 PO3YMOBUMMK 30IOHOCTAMK UK BEe3 HaNeXXHOro 4OCBiAyY Ta 3HaHb 3a
YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHSA BiobyBaeTbCA Nif HArNaaoMm, iM 6yno npoBeaeHo iHCTPYKTaXK LLOA0
6e3MneyHoro KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM i MOSACHEHO MOYKNUBI PU3MKU. He no3BonanTe Oitam
6aBUTUCA NPUCTPOEM. He no3BONANTE OiTAM BUKOHYBATV UYMLLIEHHS Ta Oornan 6e3 Harnany
LOPOCUX.

- 3bepiranTte NPUCTPIN i WHYP XMBNEHHA Noaani BiA OiTen BikoM 00 8 POKiB.

- TpumanTe goMaluHix yniobneHuis nogani Big, poboTa. He no3sonanTe TBapuHam cipatn abo
cTaBaTu Ha poboTa.

- TpumanTe BinbHWIM 0Oar, BONOCCA Ta YacTUHKM Tina nodani Bif, LiToK poboTa.

- MMinbepiTb i3 Mignoru BC KpUxKi 1 nerki npegMeT Ta nepexkoHamTecs, Lo poboT He 3anyTacTbcs B
HATArHYTYX LLHYPax »<ano3i abo LTop.

- He ponyckamnTe, o6 poboT pyxaBcs Yepes OPOTU KUBAEHHS THLLIVX NPUCTPOTB Uk THLLT LUHYPW,
OCKINbKW L@ MOXKe CIPUUNHUTU Hebe3neuHy CUTyalLlio.

- 3ynuHiTb poboTa B pasi BUHUKHEHHA Hebe3neuHoi cuTyaLllil, AKLLO BiH NMOBOAUTHCA HE3BMYAMHO
abo BMOAa€E HE3BMYAMHMI 3anax.

- [nga 3anobiraHHs NOLLKOOXKEeHHIO He BUKOPUCTOBYMTE poboTa, AKLLO GinbTp He BCTAHOBAEHO B
KOHTerHepi ana nNuny abo noro BCTaHOBAEHO HenpaBUibHO.

- He HakpuBamTe poboTa 1 He 3aKpuBanTe BeHTUIALLIMHI OTBOPW, KON pOoBOT Nprbupac abo
3apAOKAETLCA. Lie Moyke CnpUUMHNTK NeperpiBaHHA poboTa.

VKpaiHcbKa
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He 36epiranTte poboTa npw Temnepatypi BuLle 50 °C abo HMykde O °C.

He B1KopucTOBYyMTE pOoboTa B NpUMILLEHH] Npu TemnepaTypi BuLle 45 °C.

3aMiHy akyMynSaTOPHUX BaTapen MOoXyTb 3AiMCHIOBATM NuLLe KBanidikoBaHi GaxiBLji. [NprBesiTh
poboTa [0 aBTOPU30BAHOIo cepBicHOro LeHTpy Philips, LLo6 3aMiHUTK akyMynaTopHY baTapeto,
AKLLO BOHA He 3apsayacTbCs abo LWBMAKO PO3PAOXKAETHCA.

MepeBipKy Ta PEMOHT NPWCTPOIO Cig, MPOBOAUTY BUKMIOUYHO B aBTOPN30BAHOMY CEPBICHOMY
LeHTpi Philips. PEMOHT, BUKOHaHUK HecneLianictaMmm, MoXe CNpUUnHNTY AyrKe HebesneuHy
CUTyaLilo Ana KopycTyBava.

He minnanionTe, He po3bypanTe Ta He HarpiBamTe akyMynaToOpHyY baTapelo A0 TeMnepaTypu BULLLE
60 °C. AKyMynAaTOpHa batapes Moxe BUBYXHYTV Bif, neperpisy.

Bara

Ha oHi poboTa po3TalloBaHO AaTYMKM NadiHHA. BiH BUKOPUCTOBYE Li OATUMKK, LWLOO BUABAATU
nepenaav BUCOTU (HANPUKNaO, CXOAM) Ta YHUKATU 1X. Y AesaKMX BUNAAKaxX AATUMKM NAOiHHA MOXYTb
He BUSBASATY CXOOM UM iHLLT Nepenaan BUCOTM BYACHO. YMOBY B AOMI (HaNpwKNaa, OCBiTAEHHS
KiMHaTW, KOMip abo TMM NiAN0r) MOXYTb BNAMBATV Ha ePeKTUBHICTbL abo LWBMAKICTb peaKLil
NATUMKIB NaaiHHA. TOMY YBAXKHO CTEXTE 3a pOHOTOM, OCODMMBO NPOTArOM NepLLUVX pasiB
BUMKOPUCTAHHSA, 1 KONW BiH NpaLoe 6ina cxoaiB abo iHLWOT AiNAHKNM 3 Pi3HULEIO BUCOTU.

He uinnamte Ha Oatyuvkm NnaniHHg nniBky abo HaKNenKkm Ta PerynapHo nepesipsamnTe, Um AaTumKm
nagiHHA YMCTI. AKLLO AaTUMKK NaaiHHA bpyaHi abo YMMOCh 3aKpKTi, PODOT He 34aTeH BU3HAYaTU
3MiHy BMCOTU abo cxoau.

Y pasi BUKOpUCTaHHA poboTa A9 BCMOKTYBAaHHSA APIGHOMO MiCKy, LUTYKATYPKW, MUY LIEMEHTY Ta
NoaibHUX PevyoBUH, NOPU GiNbTPa 3abnBaIOTHLCA.

Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE [M1F YNLLIEHHA MPUCTPOIO XOPCTKUX N'YOOK, abpasmBHKMX 3aCObiB um
pPiOVH 0N YALLEHHS, TaKMX AK BeH3MH UM aLLETOH.

He TopkanTecs LuTencenbHOT BUMKKY BOMOTVIMKW PYKaMU.

[1ng 3apsmxaHHA MPprCTPOIO BUKOPWCTOBYMTE NULLIE aaanTep, Lo BXOOWTb 4O KOMIMIEKTY.
AKLWO BM He 36npaeTeca KOPUCTYBATLCS POBOTOM MPOTArOM MNeBHOro Yacy, Bin'eaHamnTe OOK-
cTaHuilo abo aganTep BiO PO3EeTKU.

He BMKopucTOBYiMTE poboTa ANs UMLLIEHHS KUMMMIB i3 BUCOKMM BOPCOM ab0 3 KUTULIIMM.

He Mmumnte KoHTerHep ana nuny 1a GinbTp BoAo abo B MOCYAOMUNHIN MALLIVHI.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Len npucTtpin Philips BignoBigae BCiM UMHHUM CcTaHgapTamM i HOPMATUBHUM aKTaMm, LLO CTOCYIOTbCA
BMAMBY €NeKTpOMarHiTHMX rnosiis.

YTunisauia

Ller cumBon o3Havae, Lo NOTOUHUM BUPIO He nignarae yTunisauii 3i 3suyanHmmMm nodyToBrMmM
Bigxonamu (3rigHo 3 ampekTtnsolo €C 2012/19/EU) (Man. 1).

Llem cumBon o3Havae, Lo BUpPi6 MiCTUTb BOYAOBaHY akyMynsaTOpPHY 6atapelo, AKy He MOXKHa
YTUNi3yBaTK 31 3BMYanHUMK NobyTosrMmM Bioxoaamm (Man. 2) (Oupektunsa 2006/66/EC). BioHeciTb
BMPi6 B 0DiLiMHWI MYHKT NPUAOMY UK 00 CePBICHOIro LeHTpy Philips, o6 cneuianictm BUnHANM 3
HbOIO aKyMYNATOPHY BaTapeto.

OoTpumMymnTeca npaBuni Po3ainbHOro 300py eneKTPUUHUX i eNEKTPOHHMX MPUCTPOIB, a TaKOoXK
3BUYAMHUX T aKyMYIATOPHUX 6atapen y Baluin kpaiHi. HanexkHa yTvnisauis onoMoyke 3anobirtm
HeraTrBHOMY BIM/IMBY Ha HABKOMULLIHE CEpefoBNMLLLE Ta 300POB’A Nioaen.
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BuinMaHHsa akyMynaTopHoi batapel

BuinmainTe aKyMynsiTOpHy 6aTapelo, nvLue AKLLOo XoueTe yTuisysatn BUpi6. MepLu HiXx
BMAMaTK 6aTapelo, NnepeKoHanTecs, Lo BMpib Bio’eaHaHO Bif pO3eTKU, a aKyMyNnaTopHa
6aTapes MOBHICTIO po3psAmKeHa.

OoTpumyinTecs oCHOBHUX NpaBu/l 6e3nekun, Konu BigKpuBaeTe BUpi6 3a ,ONoOMoroto
iHCTpyMeHTIB i BUMMaETe aKyMyNATOpPHY 6aTtapelo.

BKasiBku Npo Te, aK BUNHATU akyMynAaTopHi batapel, OnB. y po3aini Woao BUrMaHHa batapen y
MNOCIBHUKY KOPUCTyBaYa.

3aMOBJIEHHSA aKcecyapiB

LLlo6 npuabaTn akcecyapw um 3anacHi yactuHu, Bigsigante seb-cant www.philips.com/parts-and-
accessories 260 3BepHiThCA 00 Aunepa Philips. Bu Takoyx MoykeTe 3BepHyTUCA A0 LieHTpy
obcnyropyBaHHA KNieHTIB Philips v cBOT KpaiHi (KOHTakTHY iHbopMaLLiio LLyKanTe B rapaHTinHoMy
TanoHi).

MapaHTia Ta niaTpuMmKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopMaLlis un NioTpuMKa, Binsinante sed-cant www.philips.com/support a6o
npoymTamTe rapaHTINHUM Ta/IOH.

Baluoro poboTta-nunococa po3pobaeHo 3 0CobAMBOID yBaXKHICTIO. OfHaK AKLLO poboT noTpebye
PEMOHTY, LleHTp obcnyroByBaHHA KNIEHTIB y Ballin kpaiHi fonomMoyke Bam akomMora LwsmiLle Ta
3pyyHilLe ycyHyTW byab-aKi Hemonaaku. AKLLo y Ballin KpaiHi Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHS
KNIEHTIB, 3BepPHiTbCcA 00 MicueBoro gunepa Philips.
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MaHbI34bl Kayinci3gik aknapartsl - KocbiMmiua
navganaHy KyatramachbiH

Kypanabl konaaH6acTaH GypblH OCbl MaHbI3Abl aKnapaTTbl MYKWUSIT OKbIN LUBIFLIM, OHbI KENELLEKTE Kapay YLUiH
cakrtan KolblHpI3.

KaylnTl Xargannap

PoGoTTbl HEMece aganTepai cyFa Hemece Gacka CyMbIKTbikka GaTbipMaHbI3.

PoboTThl binFanabl egeHaepae Hemece CyFa TUIO Hemece cyFa 6aTy kayni 6ap opeliHAapaa
nanganaHbaHpi3.

Po6oTTbIH TyTaHFbIW 3aTTapAblH YCTiHAE HEMece onapablH XaHbIHAA XYMbIC iCTeyiHe XaHe
cankblHAamaraH Kyngi xxuHayblHa 6onmangb!.

Po6oTTbl BaHHanap cusKTbl binFangbl optTanapaa navganaHbaHbis.

Po6oTTbIH caHblnaynapbiHa ewwoip CyMbIKTbIK KyMaHbl3.

AbannaHbl3

ApanTepgi kocnac 6ypblH, aganTepae KepceTinreH KepHeyaiH XeprinikTi xxeni kepHeyiHe calikec KeneTiHiH
TEKCepiHi3.

Kypangel Tasanamac Hemece xeHaemec OypblH, LITENCenbAi po3eTkagaH axblpaTy Kepek.

ApanTep Hemece pobOTTbIH 83i 3akbiMaanFaH bonca Hemece poboT ToOMbIK XUHaNvaraH 6onca, poboTTbl
naviganaH6aHbi3.

KyaT cbimbl 3akpiMaaHFaH 6ornca, kayinTi )argaw opblH anmaysbl YLUiH, oHbl Tek Philips komnaHusaceiHAa,
Philips makyngaraH KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHAa Hemece BinikTi MamaHaap aybICTbIpybl KEpeK.

Byn po6oT Tek Genme iwiHae naiganaHyFa apHanFaH. bapnbik eciktepgi )abblk Kylige yCcTaHpi3.
Po6oTTbl KayinTi aymakTapaa (Mbicansl, KamuHaepre, Aylwtapra Hemece 6acceHaepre xakbiH)
naviganaH6aHbi3.

Byn po6oT KaTThl eaeHAepAi TasanayrFa apHanFaH. YKymcak eqeHaepaeri eHivainiri kenge wekrenyi
MYMKIiH.

Bakpinay acteiHga 6onca He KypbiFbiHbI Kayinci3 nanganaHy Typarnbl Hyckaynap anfaH 6onca xeHe
GannaHbICTbl KayinTepai TyciHce, 6yn KypbinFbiHbl 8 XKOHE OfaH XOFapbl XacTarbl 6ananapfa xaHe geHe,
ce3y HeMece akpln-oii kabineTTepi kem Hemece Taxipubeci MeH Binimi ok agampaapra naiganaHyra
bonaabl. Bananap KypbinfFbiIMeH orMHamMaybl kepek. Tasanay MeH narganaHylubiFa TEXHUKanbIK KbI3aMeT
KepceTy KbiaMeTTepiH bakbinayceld 6ananapra opbiHaayFa 6onvangpi.

Kypan MeH cbiMbIH 8 xacka TonvaraH 6ananapablH KOmMbl XXETNENTiH )Xepre KovblHbI3.

Y1 xaHyapnapblH poboTTaH anbiC ycTaHbI3. Y1 xaHyaprapblHblH poboTka OTbIpybiHa HEMECEe OFaH
TypyblHa 6onmangbl.

Boc kunimai, wallTbl xaHe AeHe GenikTepiH poboTThIH LWeTKanapbiHaH anbiC yCTaHbI3.

ByKin CbIHFbBILL XaHe XeHin 3aTTapabl €4eHHEH anblHbI3 XaHe poboTTbIH Xanto3unepai Hemece
nepaenepai TapTaTbiH CbiMAapFa LaTachin kanMaybliH kagaranaHpl3.

PoboTTbIH 6acka KypangapAbiH Xeninik ceiMaapbiHbIH YCTIMEH KO3FanybliHa xon 6epmeHis, cebebi 6yn
KayinTi 6onybl MyMKiH.

KayinTi xxafgav opblH anca Hemece poboT 84eTTeH ThiC 9peKeT eTce, st bonmaca afeTTeH TbiC UiC
LWblFapca, poboTThl TOKTaTbIHbI3.

3akbiMaan anmac YLiH WaH KOHTEHepiHAEe Cy3ri )oK bonca Hemece on LwaH KOHTelHepiHe AypbicTan
canblHbaraH 6ornca, poboTThl NariganaHtaHbI3.

Pobot Tazanan Hemece 3apsiaTan xatkaHaa poboTThl )annaHbl3 Hemece XenaeTy canbinaynapbiH
XannaHpi3. byaaH poboT KbI3bin KETYi MYMKIH.

Po6oTTbl +50 °C-TaH xofapbl Hemece 0 °C-TaH TeMeH TeMnepaTtypaga cakTaMaHbl3.
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Po6oTTbl TemnepaTtypacsl 45 °C-TaH xofapbl 6enmene naiganaH6aHbi3.

KaliTa 3apsiaTanatblH 6aTapesiHbl Tek BinikTi KbI3MeT MHXeHepnepi aybICTbIpybl MyMKiH. EHAI kaliTa
3apsaTay MyMkiH bonmaraHga Hemece KyaTbl XbiMaam Taycbina bactaranaa 6atapesichbiH aybiCTbIPY YLLiH
po6oTThI ekineTTi Philips KbiaMeT opTanbifbiHa anapbiHbI3.

Kypanabl Tekcepy Hemece xeHAaeTy yuiH ekineTTi Philips KbiameT opTanbifbiHa anapbiHpl3. Kypangb!
6inikci3 TynFanapra xeHaeTy, KonaaHyLbiFa eTe KayinTi )XaFaan TyFbl3ybl MYMKIH.

Po6oTTbl TecneHi3, 6enwekTemMeHi3 Hemece OHbl Temnepatypacbl 60°C-TaH >ofFapbl xxepnepre
KonMmaHpI3. Kpi3bin keTce, 3apsaTanaTbliH 6aTtapes xapbliybl MyMKiH.

AbGainnaHpi3

Po6oT TemeHri xafblHAa KynayaaH Kopray aatunriveH xabapiktanFaHd. byn kynaynaH kopray gaTumnkrepi
GUIKTIK aliblpMaLLbINbIKTapbIH aHblKTay xaHe 6onabipmay yliH naganaHbinagel. Kenbip xargannapaa
Kynay gatumnkrepi 6acnangakrapgbl Hemece 6acka OmiKTiK aiblpMaLUbIIbIFbIH YaKbITbiSbl aHbIKTamaybl
MYMKiH. Yingeri xargarinap (Mbicansl, 6enmeseri )xapblk, e4eHHiH Tyci Hemece Typi) KynayaaH KoprFay
OaTtyuridiH xxayan 6epy AeHreniHe Hemece XbingaMmaplFbiHa acep eTyi MyMkiH. CoHapbIKTaH, poboTThbI,
acipece OHbl NanganaHFaH anfallkbl yakblITTapAa xaHe OHbl 6acnangakka Hemece 6acka buikTik
aliblpMaLLbIfbIFbIHA XaKblH NakganaHFaHaa MykusaT 6akbinaxbia.

KynaynaH Kopray gaTymkTepiHiH, ycTiHe ewwbip Tacna HeMece karcblpManap >xarncblpMaHbl3 XXaHe
KyllayaaH KoprFay AaTUMKTEpPiH XXyieni Typae Tasanan oTbipbiHbl3. Erep KynayaaH Kopray gaTyvkrepi
XabblnFaH Hemece nac 6onca, poboTt 6acnangakTel HeMece 6acka GMIKTIK aibipMalLbIIbIFbIH aHbIKTalk
anmanabl.

Po6oTTbl KymAbl, KaKTbl, LLEMEHT LUaHbIH >X8He yKcac 3aTTapAbl COpY YLUiH nakaanaHFaHaa CyariHiH
TecikTepi Gitenepn.

Kypanabl Tasanay ywiH abpa3usTi kabatbl 6ap bicKbilTapabl, abpa3nBTi Tasanay KypangapbiH Hemece
6eH3VH He aLeToH cusIKTbI epiTiHainepai naganaHyra 6onvanabl.

OneKTp ThIFbIHbIH biNFanAbl KONAapMeH TYPTNEHI3.

Kypangbl 3apsiaTay yLiH, Tek KocbimMwa 6epinreH agantepai faHa KongaHblHbI3.

Erep poboTThl Wamarsbl yakbIT nanganaHbanTteiH 6oncanbl3, 6ekiTy CTaHUMACBIH Hemece aganTepai
axblpaTbIHbI3.

PoGoTThl Tyri y3blH HeMece LwaluakTapbl 6ap kinemaepae naiganaHoaHpis.

LLlaH KOHTeWHepiH aHe Cyabl CyMeH HeMeCe biAbIC XYy MallMHacbiHAa TasanamaHpl3.

OnekTpomarHuTTik epictep (OMO)

Byn Philips KypbinfbiCbl 3N1eKTPOMarHUTTIK epicTepre kaTtblCTbl 6apnblk KonAgaHbICTarbl CTaHAapTTap MeH
epexenepre colkec kenegi.

OHaey

Byn TaHba ocbl eHIMAI kKanbIiNTbl TYPMLICTBIK kanablkneH Gipre Tactayra 6onmaiTbiHbIH Gingipeai
(2012/19/EU) (cypeT 1).

Byn 6enri ocbl eHIMAe KyHAENIKTI YA KOKbiCTapbiMeH (cypeT 2) bipre Tactayra 60nmanTbIH KipicTipinreH
KanTa 3apsaranaTbiH 6atapes 6ap ekeHiH 6ingipeai (2006/66/EC). 3apsaaTanatbiH 6aTtapesiHbl kacion
TYpAe any YLUiH, eHiMAI pecMu xuHay opHbiHa Hemece Philips KbiaMeT kepceTy opTanbiFbiHa anapbiHbI3.
OneKTPOHAbIK XaHEe 3NeKTp eHiMAepi MeH KaiiTa 3apsiaTanatbiH 6aTapesnapabl 6enek xvHay G6oibiHWa
XeprinikTi epexxenepai opbiHAaHbI3. [lypbiC TacTay KopluaraH opTara XaHe afaM AeHCaynbiFblHa Kepi
acepiH Turisbeyre kemekTecepi.
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KanTa 3apsagranatbiH baTtapeanapabl any

©Himai TacTay KesiHAe Kavita 3apsaTanatbiH 6aTapesHsbl fFaHa anbin TacTanpbl3. batapesHsl any
angblHAa eHiM KabbipFa po3eTKacbliHaH aXblpaTbifFaHbIH XaHe 6aTtapes 3apsabl TONbIFbIMEH
TayCblfFaHblH TEKCEPIH3.

OHimaj awwy ywiH Kypangapabl KongaHy KkesiHae XeHe kavita 3apsigTanaTblH 6aTapesiHbl KoKblcka
TacTay KesiHAe KaXeTTi Kayincisaik wapanapblH opblHOAHbIS.

Kavita 3apsigTanaTbiH 6atapesHbl any yLiH nakganaHyLubl HyckayrblfblHaH KarTa 3apsagTranatbiH
BaTapesiHbl any HyckaynapblH KOpiHi3.

Kepek-xapakTapra Tancblpbic 6epy

Kepek-xapakrapabl Hemece Kocanksl 6enwekrepai catbin any yuwiH, www.philips.com/parts-and-accessories
canTblHa KipiHi3 Hemece Philips gunepiHe xabapnacbkiHpbi3. CoHbIMeH kaTap, eniHizaeri Philips TyTbiHyLWbIFa
Kongay kepceTy opTarnbiFbiHa xabapnaca anacbl3 (6anaHbic ManiMeTTepiH Xanbikapanblk keningik
napakwacbiHaH KapaHbi3).

Keningik »xeHe Kongay Kkepcety

Erep cisre aknapat Hemece konaay kaxeT 6onca, www.philips.com/support cariTbiHa KipiHi3 Hemece
XanblKapanblK Keninaik napakLacblH OKbIHbI3.

PoboT waHcopfbill eH ken MyMKIH KAMKOPIIbIKNEH XXacanfaH xaHe >xxobananrFaH. Kypan xeHgeyai kaxeT
eTKeH XaFaanaa, eniHisaeri TyTbiHyLbINapFa KbI3aMeT KepceTy opTanbiFbl MyMKiHAIMHLIE KbiCka Mep3imae
YKOHE eH, XOFapbl bIHFaNIbINbIKNEH KaXeT XeHAeyai yiblMaacTbipbin, cidre kemekteceqi. Erep eninisge
TYTbIHYLUbINApFa Konaay kepceTy opTanbiFbl 6onmaca, oHaa xxeprinikTi Philips koMnaHusCbIHbIH avnepiHe
0apbIHbI3.
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